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• Name of the organization 

1.a. Official name 

Please provide the full official name of the organization, in its original language, as it appears in the supporting 
documentation establishing its legal personality (section B.b below). 

Conseil international des monuments et des sites (ICOMOS) 

1.b. Name in English or French 

Please provide the name of the organization in English or French. 

International Council on Monuments and Sites (ICOMOS 

:2:. Contact of the organization 

2.a. Address of the organization 

Please provide the complete postal address of the organization, as well as additional contact information such as its 
telephone number. e-mail address, website, etc. This should be the postal address where the organization carries out its 
business, regardless of where it may be legally domiciled (see section 8). 

Organization: ICOMOS 

Address: 11 rue du Seminaire de Conflans, 94220 Charenton-le-Pont, France 

Telephone number: + 33 (0) 1 41 94 17 59 

E-mail address: secretariat@icomos.org 

Website: www.icomos.org 

Other relevant 
information: 
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2.b Contact person for correspondence 

Provide the complete name, address and other contact information of the person responsible for correspondence 
concerning this request. 

Title (Ms/Mr, etc.): Ms 

Family name: Jungeblodt 

Given name: Gaia 

Institution/position: ICOMOS International Secretariat, Director 

Address: 11 rue du Seminaire de Conflans, 94220 Charenton-le-Pont, France 

Telephone number: + 33 (0) 1 41 94 17 59 

E-mail address: gaia.jungeblodt@icomos.org 

Other relevant 
information: 

3. Country or countries in which the organization is active 

Please identify the country or countries in which the organization actively operates. If it operates entirely within one 
country, please indicate which country. If its activities are international, please indicate whether it operates globally or in 
one or more regions, and please list the primary countries in which it carries out activities. 

Olocal 

0 national 

[8:1 international (please specify: ) 

[8:1 worldwide 

0 Africa 

0 Arab States 

0 Asia & the Pacific 

0 Europe & North America 

D Latin America & the Caribbean 

Please list the primary country(ies) where it is active: 

Please see attached list of ICOMOS National and International Scientific Committees (country 
specified indicates where main officers, PresidenUSecretary General, are located) 

4.. Date of its founding or approximate duration of its existence 

Please state when the organization came into existence, as it appears in the supporting documentation establishing its 
legal personality (section B.b below). 

The International Council on Monuments and Sites (ICOMOS) was founded in 1965 at Warsaw 
Polan one r a· r . · natu ~. . J' Qmi! . na1 -ba ' lb tQ lie 

Restoration of Monuments and Sites, known as the "Venice Charter". lt incorporation as an 
Association Loi 1901 in France was officiall re istered b the French Minist of Interior on 24 
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j June 1966 (see attached documents) 

5. Objectives of the organization 

Please describe the objectives for which the organization was established, which should be 'in conformity with the spirit 
of the Convention' (Criterion C). If the organization's primary objectives are other than safeguarding intangible cultural 
heritage, please explain how its safeguarding objectives relate to those larger objectives. 

Not to exceed 350 words; do not attach additional information 

ICOMOS is an association of over 9 800 cultural heritage professionals present in over 1 00 
countries throughout the world, working for the conservation and protection of monuments and 
sites -the only global non-government organisation of its kind. lt benefits from the cross
disciplinary exchange of its members - architects, archaeologists, art historians, engineers, 
historians, planners, who foster improved heritage conservation standards and techniques for all 
forms of cultural properties: buildings, historic towns, cultural landscapes, archaeological sites, 
sites having intangible values, etc. ICOMOS is officially recognized as an advisory body to 
UNESCO, actively contributing to the World Heritage Committee and taking part in the 
implementation of the World Heritage Convention. lt also runs 28 specialised International 
Scientific Committees on a variety of subjects. 

One of these is the International Committee on Intangible Cultural Heritage which, within the 
mandate of ICOMOS as an organisation concerned with the conservation of monuments and sites, 
specialises in the protection of sites that have intangible values and in so doing the conservation of 
the intangible that gives value to certain monuments and sites. 

ICOMOS has six principal objectives: 

To bring together conservation specialists from around the world and serve as a forum for 
professional dialogue and exchange; 

To collect, evaluate and diffuse information on conservation principles, techniques and policies; 

To co-operate with national and international authorities on the establishment of documentation 
centres specialising in conservation; 

To work for the adoption and implementation of international conventions on the conservation and 
enhancement of architectural heritage; 

To participate in the organisation of training programs for conservation specialists on a world wide 
scale; 

To put the expertise of qualified professionals and specialists at the service of the international 
community. 
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6 The organization's activities in the field of safeguarding intangible cultural 
heri a 

Sections 6.a to 6.d are the primary place to establish that the NGO satisfies the criterion of having 'proven competence, 
expertise and experience in safeguarding (as defined in Article 2.3 of the Convention) intangible cultural heritage 
belonging, inter alia, to one or more specific domains' (Criterion A). 

6.a. Domain(s) in which the organization is active 

Please tick one or more boxes to indicate the primary domains in which the organization is most active. If its activities 
involve domains other than those listed, please tick 'other domains' and indicate which domains are concerned. 

~ oral traditions and expressions 

D performing arts 

~ social practices, rituals and festive events 

~ knowledge and practices concerning nature and the universe 

~ traditional craftsmanship 

~ other domains - please specify: 

ICOMOS is specifically concerned with the connection between monuments and sites (i.e.tangible 
heritage) and intangible cultural heritage, intangible heritage associated with natural and cultural 
landscapes and the spaces and places that may be essential for the integenerational sustainability 
of intangible heritage domains. 

6.b. Primary safeguarding activities in which the organization is involved 

Please tick one or more boxes to indicate the organization's primary safeguarding activities. If its activities involve 
safeguarding measures not listed here, please tick 'other safeguarding measures' and specify which ones are 
concerned. 

~ identification, documentation, research (including inventory-making) 

~ preservation, protection 

~ promotion, enhancement 

~ transmission, formal or non-formal education 

~ revitalization 

~ other safeguarding measures - please specify: 

Protection of places, sites or landscapes in order to ensure conservation of Intangible Cultural 
Heritage (I CH) values. Recognition of traditional practices and systems of conservation (often in 
themselves important aspects of I CH). 

&.c. Description of the organization's activities 

Organizations requesting accreditation should briefly describe their recent activities and their relevant experience in 
safeguarding intangible cultural heritage, including those demonstrating the capacities of the organization to provide 
advisory services to the Committee. Relevant documentation may be submitted, if necessary, under section B.c below. 

Not to exceed 550 words; do not attach additional information 

ICOMOS' activities in the area of Intangible Cultural Heritage (ICH) have been directly prompted by 
the preamble to the ICH Convention: "Considering the deep-seated interdependence between the 
intangible cultural heritage and the tangible cultural and natural heritage". 

ICOMOS members, who are specialists in the management of sites with intangible cultural heritage 
associations, were art of their national delegations in the draftin rocess of the ICH Convention. 

The core business of ICOMOS is the conservation of monuments and sites and the development 
of standards of professional practice and networks. ICH is an established area of professional 
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specialisation within ICOMOS. Our focus is how appropriate and adequate protection of sites can 
strengthen intangible heritage practices; and how intangible values such as traditional knowledge 
systems, crafts and practices contribute to the sustainability of cultural places and landscapes. 

Key activities in this area: 

• Debate around ICH and its associations with monuments and sites. ICH was the focus of the 
2003 ICOMOS General Assembly Symposium at Victoria Falls on the theme, 'Place Memory and 
Meaning'. In 2008, ICH was again the focus of the ICOMOS General Assembly Symposium in 
Quebec, under the theme 'The Spirit of Place'. 

• ICOMOS Mexico and ICICH conference 'Tangible and Intangible Heritage as Inseparable 
Categories of Cultural Heritage' 1-4 October 2013 in Coatepec in Veracruz State. The 'Carta 
Coatepec' was issued with principles espousing intangible heritage considered in all heritage place 
activity. 

• ICOMOS-UK's first ICH conference: 'Intangible Cultural Heritage in UK: promoting and 
safeguarding our diverse living cultures' 20 September 2014, London, UK 

• In 2014, ICICH hosted a colloquium in Florence in conjunction with the ICOMOS General 
Assembly in Florence which brought together members and researchers in ICH related fields. 

• In 2015, ICICH convened the ICOMOS Scientific Symposium held in Fukuoka, Japan: 'Risks 
to Identity: Loss of Traditions and Collective Memory'. 

• ICICH members have been active in the Culture Nature Journey, a joint ICOMOS/IUCN 
improving practice initiative, bringing together researchers and practitioners from both 
organisations to explore and document the entanglement of Natural and Cultural Values. ICH 
features strongly in regards to the strengthening of traditional practices and the benefits for 
sustainability and indigenous practices associated with cultural landscapes. 

Development of national and international standards of professional intangible cultural 
heritage practice in relation to sites and landscapes. The 'Kimberley Declaration' of 2003 was 
developed as an initial response and is followed by the development of an international charter on 
the conservation of sites with ICH value. SeveraiiCOMOS National Committees have incorporated 
ICH into national charters for best practice in heritage conservation, e.g. ICOMOS Australia's Burra 
Charter. 

• The establishment of a network of specialists in ICH values. In 2005, ICOMOS formed its 
International Committee on Intangible Cultural Heritage (ICICH). Members are actively involved in 
research and documentation activities under the 2003 Convention; they share expertise and 
activate to promote the convention. SeveraiiCOMOS National Committees have established 
National Scientific Committees around this issue, e.g. UK, Australia and Mexico. Our members 
actively participate in national and international conferences and publish extensively on this subject 
through scholarly books and peer reviewed journals. 

• The evaluation of sites with ICH values both as part of ICOMOS' duties to the World Heritage 
Committee and as a specialist body that is regularly consulted by governments and others 
concerned with such sites, at local, national or international level. 

6.d. Description of the organization's competence and expertise 

Please provide information on the personnel and membership of the organization, describe their competence and 
expertise in the domain of intangible cultural heritage, in particular those demonstrating the capacities of the organization 
to provide advisory services to the Committee, and explain how they acquired such competence. Documentation of such 
competences may be submitted, if necessary, under section B.c below. 

Not to exceed 200 words; do not attach additional information 

The ICOMOS International Committee on Intangible Cultural Heritage {ICICH) is established in 
,aocoroan~wrt · h Statt.r l .... eM&& nd Eger Xi' Principle - orll'te 
International Scientific Committees. 
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The objectives of ICICH are to: 

• Promote international cooperation in the identification, study and solution of issues related to 
the ethical identification, protection, interpretation and management of the intangible cultural 
associations attributed to monuments and sites. 

• Co-operate with the International Scientific Committees of ICOMOS in reviewing doctrinal 
documents as well as management and conservation practices, in light of the role of intangible 
attributes in the significance and values of cultural heritage sites. 

• Advise ICOMOS on any role it may have in the implementation of, or other activities 
associated with UNESCO's International Convention on Intangible Cultural Heritage. 

• Advise ICOMOS on the role of intangible attributes in the role it plays in implementation of 
other UNESCO Conventions and international treaties, such as the World Heritage Convention and 
The Hague Convention. 

Members of ICICH are members of ICOMOS with particular expertise, experience and interest in 
the documentation, identification, and assessment of intangible cultural heritage. 

ICOMOS has 9 BOO members; of these 66 are members of ICICH with 6 new application in 
process. 

7. The organization's experiences cooperating with communities, groups and 
intangible cultural heritage practitioners 

The Committee will evaluate whether NGOs requesting accreditation 'cooperate in a spirit of mutual respect with 
communities, groups and, where appropriate, individuals that create, maintain and transmit intangible cultural heritage' 
(Criterion D). Please briefly describe such experiences here. 

Not to exceed 350 words; do not attach additional information 

ICOMOS is an organisation made up principally of individual practitioners who work in heritage 
conservation. The members of its International Committee on Intangible Cultural Heritage work 
daily with community custodians and practitioners of ICH specifically around the following: 

-Documentation of ICH. 

- Perpetuation and transmission of the ICH aspects of a site. 

- Strengthening of ICH practices. 

- Identification of conservation measures needed on a site to ensure continuation of associated 
cultural practices 

- Recognition and strengthening of traditional land management systems as a means of conserving 
a site and associated ICH practices. 

- Recognition by national and conservation authorities of traditional and/or communal custodians 
as appropriate managers and protectors/conservators of sites 

- Management of outside impacts on sites and associated ICH practices and measures most 
appropriate to governing these. 

- Training of community members in conventional heritage conservation practice, tourism 
management, etc. in order to retain community control of valuable sites and/or ensure appropriate 
integration of contemporary conservation methods with traditional management systems. 

ICOMOS members routinely work with issues associated with community heritage and 
ntema lcna standards and governance sys e s o ® s rvat1on o enlage, o h l angrrne an 
intangible. 
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ICOMOS was an accredited NGO of the 2003 Convention (Ref NG0-90073) from 2008 
(recommended for accreditation) until 2015 (accreditation was withdrawn due to the absence of a 
written quadrennial report). Throughout its accreditation, ICOMOS made a concerted effort to 
attend meetings of the General Assembly of States Parties and the Intergovernmental Committee, 
despite difficulties of financing attendance costs (our representatives must pay their own way as 
we are unable to financially support them): 4th General Assembly (2012, Paris) attended by Mr 
Toshiyuki Keno and 7th Intergovernmental Committee (2012, Paris) attended by Ms Celia Martinez 
Yanez and Mr Herve Barre; 5th General Assembly (2014, Paris) attended by Ms Clara Arokiasamy 
and the 9th Intergovernmental Committee (2014, Paris) attended by Ms Ana Lucia Gonzales. The 
ICOMOS International Secretariat also responded rapidly on several occasions to the UNESCO 
Convention Secretariat when it requested names of experts. 

a,. Documentation of the operational capacities of the organization 

The Operational Directives require that an organization requesting accreditation submit documentation proving that it 
possesses the operational capacities listed under Criterion E. Such supporting documents may take various forms, in 
light of the diverse legal regimes in effect in different States. Submitted documents should be translated whenever 
possible into English or French if the originals are in another language. Please label supporting documents clearly 
with the section (B.a, B.b or B. c) to which they refer. 

8.a. Membership and personnel 

Proof of the participation of the members of the organization, as requested under Criterion E (i), may take diverse forms 
such as a list of directors, list of personnel and statistical information on the quantity and categories of members; a 
complete membership roster usually need not be submitted. 

Please attach supporting documents, labelled 'Section B. a'. 

8.b. Recognized legal personality 

If the organization has a charter, articles of incorporation, by-laws or similar establishing documents, a copy should be 
attached. If, under the applicable domestic law, the organization has a legal personality recognized through some means 
other than an establishing document (for instance, through a published notice in an official gazette or journal), please 
provide documentation showing how that legal personality was established. 

Please attach supporting documents, labelled 'Section B.b'. 

8.c. Duration of existence and activities 

If it is not already indicated clearly from the documentation provided for section B.b, please submit documentation 
proving that the organization has existed for at least four years at the time it requests accreditation. Please provide 
documentation showing that it has carried out appropriate safeguarding activities during that time, including those 
described above in section 6.c. Supplementary materials such as books, CDs or DVDs, or similar publications cannot be 
taken into consideration and should not be submitted. 

Please attach supporting documents, labelled 'Section B.c'. 
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9. Signa ure 

The application must include the name and signature of the person empowered to sign it on behalf of the organization 
requesting accreditation. Requests without a signature cannot be considered. 

Name: Gaia Jungeblodt 

Title: Director, ICOMOS International Secretariat 

Date: 27/04/2017 

Signature: G«l~oJX 
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B.a. Membership and personnel 

List of current ICOMOS Board members 

Board 2014-2017 

President: Mr Gustavo Araoz (U.S.A.) 
Secretary General: Mrs Kirsti Kovanen (Finland) 
Treasurer General: Mrs Laura Robinson (South Africa) 

Vice Presidents: 
Mr Alfredo Conti (Argentina) 
Mr Toshiyuki Keno (Japan) 
Mr Gideon Koren (Israel) 
Mr Peter Phillips (Australia) 
Mr Grellan D. Rourke (Ireland) 

Members of the Executive Committee: 
Mr Nils Ahlberg (Sweden) 
Mrs Sofia Avgerinou-Kolonias (Greece) 
Mr Stefan Belishki (Bulgaria) 
Mrs Amel Chabbi (United Arab Emirates) 
Mr Victor Fernandez Salinas (Spain) 
Mrs Pamela Jerome (U.S.A.) 
Mr Rohit Jigyasu (India) 
Mr Pierre-Antoine Gatier (France) 
Mrs Lu Qiong (China) 
Mr Christoph Machat (Germany) 
Mrs Olga Orive Bellinger (Mexico) 
Mr Mario Santana Quintero (Canada) 

Invited Experts to the Board: 
Mr Alpha Diop (Mali) 

Chairman of the Advisory Committee: Mrs Sheridan Burke (Australia) 
Vice-Chairman of the Advisory Committee: Mrs Deirdre McDermott (Ireland) 

Honorary Presidents: Mr Michael Petzet (Germany); Mr Roland Silva (Sri Lanka) 
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8.a. Membership and personnel 

List of ICOMOS chief managers or officers 

ICOMOS International Secretariat Staff 

Director General 
Director 
Executive Assistant 
Administrative Manager 
Communications and Projects Assistant 

World Heritage Unit 
Director of Advisory and Monitoring Unit 
Assistant, Advisory and Monitoring Unit 
Director of Evaluation Unit 
Assistant, Evaluation Unit 
Assistant, Evaluation Unit 

Documentation Centre 
Head of the Documentation Centre 

Marie-Laure Lavenir 
Gaia Jungeblodt 
Bemadette Bertei-Rault 
Henri Verrier 
Maureen Pelletier 

Regina Durighello 
Tara Bushe 
Gwenaelle Bourdin 
Apsara Sanchez 
Ana"is Andraud 

Lucile Smimov 



8.a. Membership and personnel 
ICOMOS- adhesion par pays- 2016 

' 

COMITES NATIONAUX Membres 

1 ~FRIQUE DU SUD 41 (37,1,3) 
2 IALBANIE 29 ~{27,2,0) 
3 IALLEMAGNE 412 (396,3,131 I 
4 ~NDORRE . 18 (18,0,01 
5 !ARABlE SAOUDITE 59 (59,0,0) 

6 ~RGENTINE 88 (87, 1 ,0) 
7 ~RMENIE 69 (59, 1 O,Ol 
8 AUSTRALIE I 509 (476, 16, 17) 
9 AUTRICHE 79 _t76,3,Qj 

10 BAHRAIN 18 (8,0,0) 

11 BANGLADESH 8 (8,0,0J 
12 BAR BADE IS {5,0,0). 
13 BELGIQUE 505 l442,32,31 ~ 
14 BEN IN 0 (0,0,0) 
15 BELARUS 19 (18,1,0) 

16 BOLIVIE 10(10,0,0) 
17 BOSNIE HERZEGOVINE 25 (24, 1 ,0} 
18 BRESIL 136 (136,0,0) 
19 BULGARIE 138 (129,5,4) 
20 CAMBODGE (comite inactif) 0 

21 CANADA 84 (75,6,3} 
22 CHILl 38 (38,0,0) 
23 CHINE 144 j 144,0,0j 
24 CHYPRE 50 '46,4,0 f 
25 IICOLOMBIE 21 (21,0,0) 
26 IICOREE DU SUD 87 (87,0,0 ~ 
27 COSTA RICA 22 (22,0,0) 
28 t.CROATIE 42 (39,2,1 ) 
29 CUBA 39 (39,0,0) 
30 DANE MARK 60 (59, 1 ,0) 
31 EGYPTE {comite en reconstruction) 0 
32 EQUATEUR 14 (14,0,0) 
33 EMIRATS ARABES UNIS 12 (12,0,0) 
34 ESPAGNE 164 (161,3,0} 
35 ESTONIE 12 (12,0,0) 
36 , FINLANDE 168 f165,0,3J 
37 FRANCE 1369 (1223,68,78)_ 
38 GEORGIE 19_{17,2,0) 
39 GHANA O_lO,O,O} 
40 GRECE 153 (153,0,0) 
41 GUATEMALA 31 (31 ,0,0} 
42 HAITI 0 (0,0,0) 
43 HONDURAS 9 (9,0,Q) 
44 HONGRIE 2601238,4,1 ~ 
45 IN DE ,124 (101,21,2) 
46 INDONESIE '1 0 (1 0,0,0) 
47 IRAN ,50 (50,0,0) 
48 IRLANDE 79 (79,0,01 
49 ISLANDE (comite inacti'f) 0 
50 ISRAEL 101 (100,0,1) 

51 ITALIE 179 1165,9,5l 
52 JAPON 417 1408,6,3} 
53 KAZAKHSTAN 18_i16,2,0J 
54 IKIRGHIZISTAN ' 0 (0,0,0} 

I 
~ ,L.t: I I VN fl!: 10 \l3;Y,tl) 
56 LITHUANIE 

1
51 (51 ,O,Oj I 
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57 
58 
59 
60 

61 
62 
63 
64 
65 

66 
67 
68 
69 
70 

71 
72 
73 
74 
75 

76 
77 
78 
79 
80 

81 
82 
83 
84 
85 

86 
87 
88 
89 
90 

91 
92 
93 
94 
95 

96 
97 
98 
99 
100 

101 
102 
103 
104 
105 

106 
107 
108 
109 

' LUXEMBOURG 
MACEDOINE 
MADAGASCAR( comite inactiij 
MALAISIE 

MALl 
MALTE 
MAROC 
MAURICE (ile) 
MEXIQUE 

MOLDAVIE 
MONACO 
MONGOLIE 
MONTENEGRO 
NEPAL 

NICARAGUA 
NIGER 
NIGERIA 
NORVEGE 
NLLE. ZELANDE 

OMAN 
PACIFIQUE (comite inactif} 
PAKISTAN 
PANAMA 
PARAGUAY 

PAYS-SAS 
PEROU 
PHILIPPINES 
POLOGNE 
PORTUGAL 

QUATAR 
REP. DOMINICAINE 
REP. TCHEQUE 
ROUMANIE 
ROYAUME-UNI 

RUSSIE 
SENEGAL 
SERB lE 
SEYCHELLES 
SINGAPOUR 

SLOVAQUIE 
SLOVEN lE 
SRI LANKA 
SUEDE 
SUISSE 

TADJIKISTAN 
THATLANDE 
T RINIDAD & TOBAGO 
iTUNISIE 
ITURQUIE 

UKRAINE 
URUGUAY 
USA 
VENEZUELA 

TOTAL 

otal membres professionnels 
otal membres jeunes 
otal membres institutionnels 

82 (79,2,1) 
92 (78, 13, 1) 

54 (52,2,0) 

17 (16,1,0) 
20 (19,0, 1} 
49 {49,0,0) 
10 (9,0, 1) 
139 (133,4,2) 

9 (9,0,0) 
10 (10,0,0) 
6 (6,0,0) 
8 (8,0,0) 
17 (17,0,0) 

7 {7, 0,0' 
11 p 1,0,0~ 
12 (11,0,1) 
191 ' 178,0,132 
105 (102,0,3) 

12 l 12,0,0} 
1: 

123 (13,10,0) 
1 13 (13,0,0) 
14 (14,0,0) 

175 {152,16,7) 
55 (54, 1 ,0} 
47 (43,4,0) 
168 (164,4,0) 
64 (64,0,0) 

12 (12,0,0) 
28 {28,0,0) 
56 (54,2,0) 
42 {41 ,0,1} 
377 (349, 18,1 0) 

230 (230,0,0) 
10 (10,0,0) 
81 (80, 1 ,0) 
11 ( 10 , 0 , 1 ~ 
15 (13,0,2) 

153 (53,0,0) 
1 43 (43,0,0) 

I 

16 (16,0,0} 
184 (171,0,13) 
262 (246,2,14) 

5 (5,0,0) 
50 (48,1,1 ) 
6 (6,0,0) 
64 (61 , 3,0~ 
119 (118,1 ,0) 

70 {70,0,0} 
22 (21 ,1,0) 
664 (368,296,0) 
7 (7,0,0) 

9 837 

8 996 
587 
254 
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Nombre de membres : le premier chiffre apres le pays correspond au nombre total de membres. 
Entre parentheses, le premier chiffre don ne le nombre de membres individuels professionnels, le 

deuxieme chiffre donne le nombre de membres individuels "Jeunes" et le troisieme chiffre don ne le 
nombre de membres institutionnels 
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3. Countries in which the organization is active 

Albania 

Andorra 

Argentina 

Armenia 

Australia 

Austria 

Bahrain 

Bangladesh 

Barbados 

Belarus 

Belgium 

Ben in 

Bolivia 

Bosnia Herzegovina 

Brazil 

Bulgaria 

Cambodia 

Canada 

Chile 

China 

List of ICOMOS National Committees 

Colombia (committee under reconstruction) 

Costa Rica 

Croatia 

Cuba 

Cyprus 

Czech Republic 

Denmark 

Dominican Republic 

Ecuador 

Estonia 

Finland 

France 

Georgia 

Germany 

Greece 

Guatemala 

Haiti 

Honduras 

Hungary 

Iceland 

India 

Indonesia 

Iran 

Ireland 

.m~------------------------------------------------------~ 
Italy 

Japan 



Korean Republic 

Kazakhstan 

Kyrgyzstan 

Latvia 

Lebanon 

Lithuania 

Luxemburg 

Macedonia 

Madagascar 

Malaysia 

Mali 

Malta 

Mexico 

Moldova 

Monaco 

Mongolia 

Montenegro 

Morocco 

Nepal 

New Zealand 

Nicaragua 

Nigeria 

Norway 

Oman 

Pakistan 

Panama 

Paraguay 

Peru 

Philippines 

Poland 

Portugal 

Qatar 

Romania 

Russia 

Saudi Arabia 

Senegal 

Serbia 

Seychelles 

Singapor 

Slovakia 

Slovenia 

South Africa 

Spain 

Sri Lanka 

Sweden 

Switzerland 

Tadzhikistan 

' a1and' 

The Netherlands 

Trinidad and Tobago 



Tunisia 

Turkey 

Ukraine 

United Kingdom 

United States 

Uruguay 

Venezuela 

ICOMOS International Scientific Committes 

20th CentuJ)I Heritaoe I France Australia 

Analysis and Restoration of Structures of Architectural Heritage Spain, United Kingdom 

Archaeological Heritaae Management Australia 

CIPA- Heritage Documentation Australia 

Cultural Landscapes ICOMOS-IFLA ltalv. BeiRium 

Cultural Routes Soain 

Cultural Tourism Australia 

Earthen Architectural Heritage United Kingdom United States 

Economics of Conservation Italy 

Energ~ and Sustainability Ireland 

Fortifications and Military Heritage Poland 

Historic Towns And Villages Malta 

Intangible Cultural Herita!,le South Africa 

Interpretation And Presentation Belgium 

Legal, Administrative and Financial Issues United States 

Places of Relig-jon and Ritual Korean Republic 

Polar Heritage Norway 

Risk Preparedness Canada, India 

Rock Art Sweden 

Shared Built Heritage The Netherlands 

Stained Glass France 

Stone France 

Theory And Philosophy Of Conservation And Restoration Poland 

Training ltaly1 The Netherlands 

Underwater Cultural Heritage Canada 

Vernacular Architecture Canada, Mexico 

Wall Painting Sri Lanka 

I wood United Kingdom, Italy I 
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Preamble Preambule 

Established in 1965, the International Council on 
Monuments and Sites. ICOMOS, is an international 
noniJovemmental organisation under French law 
(Law of 1 July 1901 relating to contract of 
association). 
ICOMOS is an associate partner of the United 
Nations Educational, Scientific and Cultural 
Organisation (UNESCO). 
The ICOMOS Ethical Principles complement these 
Statutes and the ICOMOS Rules of Procedure and 
should be adhered to in conjunction with them. 
All terms used in these Statutes to designate a 
person with responsibilities are to be interpreted as 
implying that women and men are equally eligible to 
exercise such responsibilities. 

Cree en 1965, le Conseil international des 
Monuments et des Sites. ci-apres I'ICOMOS, est une 
organisation internationale non gouvernementale 
soumise a la legislation fran~ise (Loi du 1" juillet 
1901 relative au contra! d'association). 
L'ICOMOS entretient un partenariat d'association 
avec !'Organisation des Nations Unies pour 
I' education, la science et la culture (UNESCO). 
Les Principes ethiques de I'ICOMOS completent les 
presents Statuts et le Reglement interieur de 
I'ICOMOS et doivent ~tre conjointement respectes. 
Quels que soient les termes utilises dans ces Statuts 
pour designer les personnes exerryant des 
responsabilites. il va de soi que tant les hommes 
que les femmes sont eligibles a ces responsabilites. 

I Name and Headquarters I Dimomination et siege 

Article 1 Name 

An association was established in 1965 for an 
unlimited duration under the name of the 
International Council on Monuments and Sites, 
hereinaner designated by the initials ICOMOS. 
The name and the initials are interchangeable; such 
use is exclusively reserved for functions authorised 
by and on behalf of ICOMOS and its members. 

The ICOMOS head~uarters is in Charenton-le-Pont. 

Article 1 Denomination 

11 s'est constitue en 1965, et pour une duree illimitee. 
une association nommee Conseil international des 
Monuments et des Sites, clesignee ci-apres par le sigle 
ICOMOS. L'utilisation du nom et du sigle se fait 
indifferemment ; elle est excJusivement reservee aux 
fonctions autorisees par et pour I'ICOMOS et ses 
membres. 

Le sieQe de I'ICOMOS est a Charenton-le-Pont, dans 
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in the Paris region, France. This may be transferred 
by a decision of the General Assembly. 

la region parisienne, France. 11 peut ~Ire transfere par 
une decision de I'Assemblee generale. 

11 Aims and Activities 11 Objet et activites 

Article 3 Aims 

ICOMOS shall be the international organisation 
concerned, at an international level, with furthering 
cultural heritage conservation as defined below in its 
tangible and intangible aspects. 
a Cultural heritage conservation: generic term 

encompassing the protection, conservation and 
management of monuments, groups of buildings 
and sites. 

b Monument: a structure with its setting, fixtures 
and fittings which is of historical, architectural, 
archaeological, artistic, aesthetic, scientific. 
social, ethnological, anthropological, cultural or 
spiritual value. This definition shall indude wor1<s 
of monumental sculpture or painting, and 
elements and structures of an archaeological 
nature, inscriptions, caves and combinations of 
such features. 

c Group of buildings: group of structures 
freestanding or joined together and their 
surroundings, built or natural, which because of 
their architecture, planning, homogeneity or place 
in the landscape, are of historical, archaeological, 
artistic, aesthetic, scientific, social, ethnological, 
anthropological, cultural or spiritual value. 

d Site: topographical areas and landscapes. the 
wor1< of man, of nature or the combined wor1< of 
man and nature, induding historic par1<s and 
gardens, which are of historical, architectural, 
archaeological, artistic, aesthetic, scientific, 
social, ethnological, anthropological, cultural or 
spiritual value. 

e Protection, conservation and management: all 
activities relative to monuments, groups of 
buildings and sites in their tangible and intangible 
aspects, in particular their study, inventory, 
preservation, protection, conservation, 
restoration, refurbishment, use, enhancement, 
management and interpretation, as well as the 
study and practice of traditional building 
techniques. 

Article 4 Activities and actions 

To achieve this aim, ICOMOS shall: 
a Provide a forum for discussion and reflection 

linking public authorities, institutions, 
professionals and any individual concerned with 
the aims of the association and ensure their 
representation with international institutions and 
organisations; 

b Gather, study and disseminate information 
concerning principles, techniques and policies for 
cultural heritage conservation; 

c C<H>perate at national and international levels in 
the creation and development of docllllentation 
centres charged with cultural heritage 
conservation; 

d Encourage the adoption and implementation of 
international conventions, recommendations and 
other standard setting texts concerning cultural 
heritage conservation; 

e C<H>perate in the preparation of training 
programmes in cultural heritage conservation; 

~1 '.i · al . 
g Manage technical assistance projects; 
h Establish and maintain dose C<H>peration with 

Article 3 O.b/,et 

L'ICOMOS est !'organisation intemationale chargee de 
promouvoir au niveau international la conservation du 
patrimoine culture! telle que definie ci-dessous, dans 
ses dimensions matenelles et imrnaterielles. 
a Conservation du patrimoine culturel : terme 

generique designant la protection, la 
conservation et la gestion des monuments, 
ensembles et sites. 

b Monument : construction et ses abords, bien 
immeuble par nature ou par destination, y compris 
les installations et les t'!l~ents dt'!coratifs qui en 
font partie integrante, qui se distingue par son 
inte~t historique, architectural, archeologique, 
artistique, esthetique, scientifique, social, 
ethnologique, anthropologique, culturel ou 
spirituel. Sont cornpris dans cette dt'!finition les 
reuvres de sculpture ou de peinture 
monumentales, les elements et structures a 
caractere archeologique, les inscriptions, les 
grottes et les groupes composes par des elements 
appartenant aux precedentes categories. 

c Ensemble : groupe de constructions isolees ou 
reunies, ainsi que son cadre bati ou naturel, qui, 
en raison de son architecture, de l'amt'!nagement 
de l'espace, de son unite ou de son integration 
dans le paysage, presente un inter~! du point de 
vue historique, archeologique, artistique, 
esthetique, scientiflque, social, ethnologique, 
anthropologique, culture! ou spirituel. 

d Site : zone topographique ou paysage, ceuvre de 
l'homme, de la nature ou reuvre conjuguee de 
l'homme et de la nature, y compris les jardins et 
les pares historiques, qui presente un inte~t 
historique, architectural , archeologique, artistique, 
esthetique, scientifique, social, ethnologique, 
anthropologique, culturel ou spirituel. 

e Protection, conservation et gestion : toute action 
relative aux monuments, ensembles et sites dans 
leurs dimensions matenelles et immaterielles, 
notamment i'etude, l'inventaire. la preservation, la 
protection, la conservation, la restauration, la 
rehabilitation, l'utilisation, la mise en valeur, la 
gestion, !'interpretation des monuments, 
ensembles et sites, ainsi que l'etude et la pratique 
des techniques de construction traditionnelles. 

Article 4 Activit&s et moyuns d'action 

Pour atteindre ce but, I'ICOMOS : 
a offre une plateforme de discussion et de reflexion 

permettant de tisser des liens entre les 
administrations, les institutions, les professionnels 
et toute personne interessee par l'objet de 
I' association et en assure la representation aupres 
des institutions et organisations intemationales ; 

b recueille, approfondit et diffuse les informations 
concemant les principes, les techniques et les 
politiques de la conservation du patrimoine 
culture!; 

c collabore sur le plan national et international a la 
creation et au devetoppement de centres de 
documentation sur la conservation du patrimoine 
culture! ; 

d encourage !'adoption et la mise en ceuvre de 
conventions, recommandations et autres textes 
normatifs intemationaux conoemant la 
conservation du patrimoine culture! ; 

e collabore a !'elaboration de programmes de 
formation en matiere de conservation du 
patrimoine culture! ; 

r-.;;m.Tm!ilr ~ sins ittrtkmel . 
g gere ~ projets d'assistance internationale ; 
h etablit et maintient une collaboration etroite avec 
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UNESCO, the International Centre for the Study 
of the Preservation and Restoration of Cultural 
Property (ICCROM, Rome), regional centres 
sponsored by UNESCO, and other international 
or regional institutions and organisations pu~uing 
similar goals; 
Provide advice on and support the 
implementation of the Convention concerning the 
Protection of the World Cultural and Natural 
Heritage, or World Heritage Convention' , 
adopted by UNESCO in 1972; 
Encourage and instigate other activities 
consistent v.rith its Statutes. 

I'UNESCO, le Centre International des t:tudes 
pour la Conservation et la Restauration des Biens 
Culturels (ICCROM, Rome), les centres regionaux 
patronnes par I'UNESCO ou autres institutions et 
organisations intemationales et regionales qui 
pou~uivent des objectifs analogues ; 
apporte ses conseils et son appui a la mise en 
oouvre de la Convention concemant la protection 
du patrimoine mondial culture! et naturel adoptee 
par I'UNESCO en 1972, dite Convention du 
Patrimoine mondial ; 
encourage et suscite toute adivite conforme a ses 
Statuts. 

Ill Members Ill Membres 

Article 5 Membership categories 

a ICOMOS shall have four categories of membe~: 
Individual Members, Institutional Membe~. 
Affiliates and Honorary Membe~. 
Individual membe~ shall constitute the majority of 
the membe~hip. 

Individual membe~hip shall be open to 
individuals INith expertise in one or more 
areas related to the aims of the association 
as defined in Article 3 and to students who 
have chosen a discipline in one of these 
areas. 

2 Institutional membe~hip shall be open to 
institutions and organisations of any kind INith 
expertise in one or more areas related to the 
aims of the association defined in Article 3 
and those that own or have in their charge 
monuments, groups of buildings or sites. 

3 The Affiliate category shall be open to 
individuals, institutions and organisations 
who are interested in cultural heritage 
conservation and v.rish to support the aims 
and activities of the association as defined in 
Articles 3 and 4. 

4 Honorary membe~hip shall be conferred by 
the General Assembly of ICOMOS, on the 
proposal of a National or International 
Scientific Committee, on individuals, 
membe~ or not of ICOMOS, who have given 
distinguished services at the international 
level to the conservation of cultural heritage. 

b All candidates for ICOMOS individual, institutional 
and affiliate membership must submit their 
candidature in accordance v.rith Article 13-b and 
demonstrate their interest in the aims and 
activities of the association as defined in Articles 
3 and 4. Candidates for individual membe~hip, 
including young professionals and students, must 
in addition submit their resume illustrating their 
activities in one or more the areas of the 
association as defined in Article 3. 

The process for submitting candidatures is further 
detailed by the National Committees and may 
include a nominating process, v.rith one or more 
spons~ . 

Article 6 Rights and Duties of Members 

a Members shall commit to comply v.rith the 
ICOMOS Ethical Principles and v.rith the decisions 
of the General Assembly and the Board. 

b Membe~ shall pay such annual membership 
dues as shall be set every year for each category 
of member by the General Assembly. Individual 
~~~~~~~ ~~-~~~m 

a reduced membe~hip due. Honorary members 
shall not be subject to membe~hip dues. 

Article 5 Categories de membres 

a L'ICOMOS comprend quatre categories de 
membres : les membres individuels, les membres 
institutionnels, les aflilies et les membres 
d'honneur. 
Les membres individuels constituent la majorite 
des adherents. 
1 La qualite de membre individuel est 

reconnue aux pe~onnes qui ont une 
expertise dans au mains un des domaines 
qui font l'objet de I' association tel que defini a 
!'article 3 et aux etudiants qui ont choisi une 
discipline dans l'un de ces domaines . 

2 La qualite de membre institutionnel est 
reconnue aux institutions et organisations, 
quelle que soit leur nature, qui ont une 
expertise dans au mains un des domaines qui 
font l'objet de !'association tel que defini a 
!'article 3 et a ceux auxquels appartiennent ou 
doni dependent les monuments, ensembles et 
sites. 

3 La qualite d'affilie est reconnue aux 
personnes. institutions et organisations qui 
s'interessent a la conservation du patrimoine 
culture! et qui desirent soutenir les objedifs 
et les activites de I' association tels que 
definis aux articles 3 et 4. 

4 La qualite de membre d'honneur est conferee 
par I'Assemblee generale de I'ICOMOS, sur 
proposition d'un Comite national ou Comite 
scientifique international, a des pe~onnes, 
membres ou non de I'ICOMOS, qui ont rendu 
des services eminents au niveau international 
a la conservation du patrimoine culture!. 

b Les candidats a I' adhesion a I'ICOMOS en tan! 
que membre individuel, membre institutionnel ou 
aflilie doivent presenter leur candidature dans les 
conditions prevues a I' article 13-b et preciser leur 
interet pour les objectifs et les adivites de 
!'association tels que delinis aux articles 3 et 4. 
Les pe~onnes souhaitant adherer en tant que 
membre individuel, y compris les jeunes 
professionnels et les etudiants, doivent, en outre, 
presenter un curriculum vitae illustrant leu~ 
adivites dans 

au moins un des domaines qui font l'objet de 
I' association tel que delini a !'article 3. La 
procedure de presentation des candidatures est 
precisee par les Comites nationaux et peut prevoir 
un ou plusieu~ parrainage(s). 

Article 6 Drolts et oblip tlons des membres 

a Les membres s'engagent a se conformer aux 
Principes ethiques de I'ICOMOS ainsi qu'aux 
decisions de I'Assemblee generale et du Conseil 
d'administration. 

b Les membres s'acquittent d'une cotisation 
annuelle dont le montant est fixe chaque annee, 
pour chaque categorie de membres, par 
l ~ -~-~~~~~ 
de mains de 30 ans benelicient d'une cotisation 
annuelle reduite. Les membres d'honneur son! 
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National Committees shall collect the annual 
membership dues. They may levy higher 
membership dues on their members and retain a 
part for their own operation. 
National Committees shall take the necessary 
steps to promptly transfer the collected 
membership dues to the International Secretariat. 
I!Vhen two thirds of the collected membership 
dues have not been received by May 1'\ the 
International Secretariat shall inform the National 
Committees concerned and their membership; 
the situation of these National Committees shall 
be examined by the Board in accordance with 
Article 1 CH:l-5. 
If no National Committee exists, members shall 
pay their membership dues directly to the 
International Secretariat or, in the case of 
Transnational Committees, according to the 
agreements that have been made beforehand . 
Members who pay an international membership 
due of a higher value than that set by the General 
Assembly for their category of membership are 
entitled to be called benefactor members. 

c Each member shall receive a membership card 
and periodical publications. 

d All members shall have the right to attend the 
General Assembly and may be designated to be 
a voting member at the General Assembly within 
the conditions set out in Articles 9-a and 13-d-4. 

e Only individual members shall be eligible for 
office within ICOMOS. 

Article 7 Sanctions and loss of Membership 

a Non-compliance by members with the obligations 
set out in the ICOMOS Statutes and Ethical 
Principles shall be reviewed by the relevant 
National and International Scientific Committees 
or the Bureau, and may lead to sanctions. If there 
is no National Committee or in case of non
compliance with obligations at the international 
level, the review shall be carried out by the 
Bureau. 
Sanctions that may be imposed are: 
1 Admonishment, 
2 Suspension of membership for a period of 

time, 
3 Loss of ICOMOS membership. 

The relevant National and International Scientific 
Committees and the Bureau shall confer when a 
sanction is envisaged. 
Only the National Committees and the Bureau 
may impose sanctions; the International 
Scientific Committees shall transmit the results 
of their review to the relevant National 
Committee, or if none exists to the Bureau, for 
further action as appropriate. 

b A member of ICOMOS shall cease to be a 
member: 
1 If the membership dues are not paid by 1 

May of the current year; 
2 By written notice of resignation addressed to 

the National Committee or, if none exists , to 
the International Secretariat, having paid 
dues for the current year; 

3 Bydeath; 
4 By dissolution of the organisation Of 

institution; 
5 If struck from the register by the National 

Committee Of the Bureau in application of 
Artide 7-a or for any other serious cause. 

Ba'fcte" . . i1'f1 ~D~ 

struck from the register for a serious cause in 
application of Articles 7-a and 7-b, the member 

dispenses de cotisation. 
Les Comil~ nationaux sont charg~s de recueillir 
les cotisations annuelles. lis peuvent demander a 
leurs membres une cotisation d'un montant 
su~ur et en conserver une partie pour leur 
propre fonctionnement. 
Les Comit~ nationaux prennent toutes 
dispositions utiles pour verser rapidement les 
cotisations qu'ils ont collectees au Secretariat 
international. Lorsque deux tiers des cotisations 
coUectees n'ont pas et~ verses au 1• mai, le 
Secretariat international en inforrne les Comit~s 
nationaux concernes et leurs membres: la 
situation de ces Comil~ nationaux est examinee 
par le Conseil d'administration conforrnement a 
/'article 1CHl-5. 
A defaut de Comile national, les membres 
acquittent leur cotisation directement aupres du 
Secretariat international ou, pour les Comites 
transnationaux, selon des modalites 
prealablement fiXees. 
Les membres qui s'acquittent d'une cotisation 
intemationale d'une valeur superieure a celle fixee 
par rAssemblee generale pour leur categorie de 
membres ~ivent le titre de membre bienfaileur. 

c Chaque membre ~it une carte de mernbre et 
des publications periodiques. 

d Taus les mernbres ant le droit de participer a 
I'Assemblee generale et peuvent l!tre designes 
comme membre votant a I'Assernb/ee generale 
dans les conditions prevues aux articles 9-a et 13-
d-4. 

e Seuls les membres individuels son! etigibles a 
toutes les fonctions au sein de I'ICOMOS. 

Article 7 Sanctions et perte de la qualite de 
membre 

a Lorsqu'un membre ne respecte pas les obligations 
prevues par les Statuts ou les Prindpes ethiques 
de I'ICOMOS, sa situation est examinee par le 
Comite national ou le Comite scientifique 
international conceme et peut donner lieu a des 
sanctions. A defaut de Comite national ou en cas 
de non-respect des obligations au niveau 
international, l'examen est fait par le Bureau. 

Les sanctions qui peuvent l!tre imposees sont : 
1 l'avertissement ; 
2 la suspension de /'adhesion pour une certaine 

duree; 
3 la perte de la qualite de membre de 

I'ICOMOS. 
Le Comite national et le Comite scientifique 
international concemes et le Bureau se consultent 
lorsqu'une sanction est envisagee. 
Seuls le Comite national et le Bureau sont 
habililes a prononcer une sanction ; les Comites 
scientifiques intemationaux transmettent les 
resultats de leur examen au Comite national 
conceme ou a defaut de celui-d au Bureau, pour 
suite ~ventuelle. 

b La qualite de membre de I'ICOMOS se perd : 
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pour non-paiement de la cotisation au 1• mai 
de l'annee en cours ; 

2 par demission adressee par ecril au Comite 
national, ou, a defaut de celui-d, au 
Secretariat international, la demission ne 
decharge n~anmoins pas de /'obligation de 
payer la cotisalion de l'annee en cours ; 

3 pardeces : 
4 par dissolution de /'organisation ou de 

/'institution ; 
5 par radiation prononcee par le Comite national 

ou le Bureau en application de /'article 7-a ou 
pour tout autre motif grave. 

s;u11ioo r arnlfm1r;ntl;;otlt~rtft'lt'll""'mttt--------~~-~ 

grave ne soil prononcee en application des 
articles 7-a ou 7-b, le membre interesse est 



concerned shall be informed of the charges and 
shall be called to provide explanations. 
In the event of a sanction or when struck from the 
register, the member concerned may appeal to 
the Board. The appeal shall suspend the 
decision. The decision of the Board is final. 

d All proceedings with regard to sanctions and 
loss of membership in application of Articles 7 -a 
and 7-b shall be confidential, as is the 
imposition of an admonishment: all other 
sanctions shall be made public. 

e In the event of a suspension of the membership 
in application of Article 7-a. the member 
concerned shall not have any membership rights 
during the suspension period. 
A person, institution or organisation struck off the 
register for non-payment of membership dues 
shall resume membership when the dues for the 
year shall have been received. 

prealablement informe du motif et appele a foumir 
des explications. 
Lorsqu'une sanction ou la radiation est imposee, 
le membre concerne peut interjeter appel aupres 
du Conseil d'administration. L'appel a un effet 
suspensif. La decision du Conseil d'administration 
est definitive. 

d Toute la procedure relative aux sanctions et a la 
radiation en application des articles 7-a et 7-b est 
confidentielle ; l'avertissement est confidentiel, les 
autres sanctions sont rendues publiques. 

e Lorsqu'un membre a fait l'objet d'une decision de 
suspension en application de /'article 7-a-2, il ne 
beneficie d'aucun des droits accordes aux 
membres pendant la periode de suspension. 
Une personne, institution ou organisation radiee 
pour non-paiement de la cotisation retrouve sa 
qualite de membre des reception du paiement de 
la cotisation pour l'annee en cours. 

IV Administration and Operation IV Administration et fonctionnement 

Article 8 Statutory Bodies 

The statutory bodies of ICOMOS are: 
The General Assembly, 
The Board and its Bureau, 
The Advisory Committee and its Scientific 
Council, 
The National Committees, 
The International Scientific Committees, 
The International Secretariat. 

Article 9 General Assemb'ty 

a The General Assembly shall be the sovereign 
body of ICOMOS. All ICOMOS members shall 
have the right to attend; only the voting members 
designated within the limits and according to the 
following principles may exercise voting rights: 
1 Each National Committee, or if none exists, 

each country, for which all the membership 
dues have been received shall have a 
number of votes attributed as follows: 
Category 1 = 5 votes: National Committees 
with less than 20 members and countries 
where no National Committee exists; 
Category 2 = 10 votes: National Committees 
with 20 to 49 members; 
Category 3 = 15 votes: National Committees 
with 50 to 99 members; 
Category 4 = 20 votes: National Committees 
with 1 00 members or more. 

2 The number of votes is determined on the 
basis of the number of members whose 
membership dues have been received by 31 
December ofthe previous year. 

The National Committees and members in 
countries where none exists, shall be 
informed ofthe assessed number of votes by 
the International Secretariat, by 31 January. 

3 Voting members at the General Assembly 
shall be designated by their National 
Committee in accordance with this article and 
Article 1:Ht-4 or, if no National Committee 
exists, by the Bureau. The Bureau may 
delegate this responsibility to an independent 
ad hoc committee. 

4 Voting members duly nominated may give a 
proxy to another voting member of their 
National Committee or if none exists, to 
another member of their country. No member 
shall have more than four proxy votes in 
addition to his/her own. 

b The General Assembly shall meet at least once a 
- -¥1iliiFttr<JDpm 

every third year it shall elect the members of the 
Board. 

Article 8 O!J•nes statutaires 

Les organes statutaires de I'ICOMOS sont : 
- I'Assemblee generale, 
- le Conseil d'administration et son Bureau, 

le Conseil consultatif et son Conseil scientifique, 
- les Comites nationaux, 

les Comites scientiftques intemationaux. 
le Secretariat international. 

Article 9 Assemblee ·Qenerale 

a L'Assemblee generale est l'organe su~me de 
I"ICOMOS. Tousles membres de I'ICOMOS ant le 
droit d'y participer : seuls les membres votants 
designes dans les limites et se ion les principes 
enumeres ci-dessous ont voix deliberative. 
1 Chaque Comite national ou, a defaut de 

Comite national, chaque pays, pour lesquels 
toutes les cotisations ant ete reryues dispose 
d'un nombre de voix determine comme suit : 
categorie 1 = 5 voix : les Comites nationaux 
de mains de 20 membres et les pays ou il n'y 
a pas de Comite national : 
categorie 2 = 10 voix : les Comites nationaux 
de 20 a 49 membres : 
categorie 3 = 15 voix : les Comites nationaux 
de 50 a 99 membres : 
categorie 4 = 20 voix : les Comites nationaux 
de100 membres ou plus. 

2 Le nombre de voix est arrete en fonction du 
nombre de membres pour lesquels la 
cotisation a ete re9ue au 31 decembre de 
l'annee precedente. 

Les Comites nationaux et, a defaut de 
Comite national, les membres sent informes 
avant le 31 janvier par le Secretariat 
international du nombre de voix attribuees. 

3 Les membres votants sont designes par leur 
Comite national conformement au present 
article et a I' article 13-d-4 ou, a defaut de 
Comtte national, par le Bureau. Le Bureau 
peut deleguer cette responsabilite a un 
comite ad hoc independant. 

4 Les membres dOment designes pour voter 
peuvent se fa ire representer par procuration 
donnee a un autre membre votant de leur 
Comite national ou, a defaut de Comite 
national, a un autre membre de leur pays. 
Aucun membre ne peut disposer de plus de 
quatre voix en plus de la sienne. 

b L'Assemblee generale se reunit au mains une fois 
nMoM-ilifii'Oll'lffl' ppmu _. ~ 
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annuels ; tous les trois ans elle procede a 
/'election des membres du Conseil 



The General Assembly may also be convened at 
the request of the majority of the members of the 
Board or of a third of the National Committees 
each represented by at least two voting members 
designated according to the principles set out in 
Article 9-a and 13-d-4. 
The notice of a General Assembly shall be 
addressed by postal or electronic means at least 
two months prior to the meeting of the General 
Assembly and contain its agenda. 
Only an extraordinary General Assembly 
organised as set out in Articles 23 and 24 shall 
have the authority to modify the Statutes or to 
decide on the dissolution of the association. 
For each meeting, the General Assembly shall 
elect its President. three Vice-Presidents, and a 
Rapporteur whose term of office shall be for the 
duration of the meeting . 

c Unless specified otherwise in these Statutes. 
decisions shall be taken by a majority of the 
voting members, present and represented, 
provided that they come from at least a third of 
the National Committees. 

d The General Assembly shall oversee the 
achievement of the aims of the association and 
deliberate on the items on the agenda. lt shall 
among others: 
1 Receive the reports of the ICOMOS 

President and Treasurer on the management 
by the Board and the health and financial 
situation of the association; 

2 If thought fit approve the annual report, and 
approve or modify the accounts which shall 
have been distributed beforehand to the 
members, and discharge the Board and the 
Treasurer from liabilities; 

3 Vote the budget for the next year; 
4 Adopt and amend the ICOMOS Rules of 

Procedure; 
5 Every third year, vote the ICOMOS General 

Programme and budgetary guidelines for the 
next triennium, including the guidelines 
concerning the dues of the members and 
benefactor members; 

6 Every third year, nominate the auditor for a 
three-year term of office renewable once, 
based on a proposal by the Board; 

7 Every third year, receive the 
recommendations of the International 
Scientific Symposium, approve doctrinal texts 
as appropriate and every sixth year receive a 
report on the ICOMOS Ethical Principles; 

8 Every third year, confer Honorary 
Membership, on the proposal of National 
and International Scientific Committees; 

9 Every third year, elect the twenty members of 
the Board by secret ballot for a 3-year term. 
renewable twice. The members of the Board 
shall be individual members chosen with 
regard to their competenciies to direct an 
organisation and to ensure that the different 
specialisations and different regions of the 
wor1d are represented in so far as possible. 
A retiring Board member who has served 
three consecutive terms may not be re
elected before the expiration of a minimum 
period of three years. The longest continuous 
term of service allowed as a member of the 
Board, elected or ex officio, is nine years. 
No cot.nlry shall be represented by more than 
one member on the Board, with the exception 
of the President of the Advis Committee. 

----------------------~~~ 

d'administration. 
L'Assemblee glmerale peut egalement ~Ire 
convoquee a la demande de la majorite des 
membres du Conseil d'administration ou du tiers 
des Comites nationaux, chacun represente par au 
mains deux membres votants designes selon les 
principes prevus aux articles 9-a et 13-d-4. 
La convocation a I'Assemblee generale est 
adressee par voie postale ou electronique au 
mains deux mois avant la tenue de I'Assemblee 
generale et en precise l'ordre du jour. 
Seule I'Assemblee generale extraordinaire 
organisee selon les modalites prevues aux articles 
23 et 24 est cornpetente pour modifier les Statuts 
et prononcer la dissolution de !'association. 
A chaque reunion, I'Assemblee generale elit son 
President, trois Vice-presidents et un Rapporteur 
doni les mandats prennent fin a la ciOture de la 
reunion. 

c Sauf disposition contraire des presents Statuts, les 
decisions se prennent a la majorite des membres 
votants, presents et representes, sous reserve 
qu'ils soient issus du tiers au moins des Comites 
nationaux. 

d L'Assemblee generale veille ala realisation des 
objectifs de !'association et delibere sur les 
questions mises a l'ordre du jour. Elle est chargee 
notamment de : 
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1 entendre le rapport du President de I'ICOMOS 
et du Tresorier sur la gestion du Conseil 
d'administration et sur la situation financiere et 
morale de !'association ; 

2 approuver le rapport annuel d'activite s'il est 
juge approprie, et approuver ou redresser les 
cornptes de l'exercice clos, prealablement 
diffuses aux membres, et donner quitus aux 
administrateurs et au Tresorier ; 

3 voter le budget de l'exercice suivant ; 
4 adopter et amender si necessaire le 

Reglement interieur de I'ICOMOS ; 
5 tous les trois ans. voter le Programme general 

d'action de I'ICOMOS et les orientalions 
budgetaires pour la prochaine periode 
triennale, y cornpris les orientations pour le 
montant des cotisations des membres et des 
membres bienfaiteurs ; 

6 tous les trois ans, designer un Commissaire 
aux comptes pour un mandat de trois ans, 
renouvelable une fois , sur proposition du 
Conseil d'administration ; 

7 tousles trois ans, recevair les 
recommandations du Symposium scientifique 
international, approuver, le cas ecneant. des 
textes doctrinaux et tous les six ans, recevair, 
un rapport sur les Principes ethiques de 
I'ICOMOS; 

8 tous les trois ans, conferer, sur proposition 
des Comites nationaux et des Comites 
scientifiques intemationaux, la qualite de 
membre d'honneur ; 

9 tous les trois ans, elire les vingt membres du 
Conseil d'administration au scrutin secret 
pour un mandat de trois ans, renouvelable 
deux fois. Les administrateurs sont choisis 
parmi les membres individuels en fonction de 
leurs competences pour diriger une 
organisation et de maniere a assurer, dans la 
mesure du possible, une representation des 
diverses specialites et des differentes regions 
du monde. 
La reelection d'un administrateur sortant 
ayant rempli trois mandats consecutifs n'est 
possible qu'apres l'ecoulernent d'une periode 
d'au moins trois ans. La duree maximale 
d'appartenance continue d'un membre elu ou 
de droit au Conseil d'administration est de 
neuf annees. 
Aucun pays ne peut ~Ire represente par plus 
d'un membre au sein du Conseil 



These provisions shall apply to all elected 
positions in JCOMOS' international statutory 
bodies; 

10 Every third year, elect by secret ballot the 
President, the Treasurer. the Secretary 
General and live Vice-Presidents for a three
year term of office from amongst the 
members ofthe Board. 
The candidates for the position of Vice
President shall be nominated by their 
respective region. 
Should a seat become vacant, the General 
Assembly shall elect at its next meeting a 
successor for the balance of the term of 
office. 

e Minutes shall be kept of the meetings of the 
General Assembly. The minutes shall be signed 
by its President and its Secretary General and 
made available to the members. 

Article 10 Board 

a The Board shall be the governing body of 
ICOMOS and shall be accountable to the General 
Assembly. lt shall be composed of maximum 
twenty-one members, namely the twenty 
members elected by the General Assembly and 
the President of the Advisory Committee. 
A representative of the International Centre for the 
Study of the Preservation and Restoration of 
Cultural Property (I CC ROM), the Vice-President 
of the Advisory Committee, and the Director 
General of the International Secretariat shall be in 
attendance at Board meetings in a non-voting 
advisory capacity. 
Experts may be invited by the Board to attend 
meetings of the Board and of its BlKeau. in a non
voting advisory capacity, in line with the agenda. 

b The Board shall be convened by the President 
every six months at least and at the request of 
one quarter of the members of the Board. 

c Valid meetings of the Board shall require a 
quorum of at least a third of its members. 
Decisions shall be taken by a majority of members 
present and represented . In case of a tie, the 
President has the casting vote. 
Each member may only carry one proxy. 

d The Board shall act on behalf of the General 
Assembly between its meetings and deliberate on 
all matters relating to the management of 
JCOMOS. Board members must defend the 
general interest of the association and shall not 
represent their National or International Scientific 
Committees. 
The Board shall inter alia: 

Ensure the compliance with the aim of 
ICOMOS, the compliance of its operation with 
the legislation applicable to associations, and 
the protection of its good reputation and of the 
use of its name and logo; 

2 Ensure the implementation of the ICOMOS 
General Programme and budgetary 
guidelines for the triennium and of the annual 
budget voted by the General Assembly; 

3 Be entitled to receive, borrow, hold and use, 
on behalf of ICOMOS, the funds necessary 
for the achievement of the aims set out in 
these Statutes, as well as to accept gifts; 
however decisions relating to the borrowing of 

~· app CJ"t11"ll 
Assembly; 

4 Nominate the Director General of the 
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d'administration, a !'exception du pays du 
President du Conseil consultatif. 
Les administrateurs ne peuvent cumuler plus 
de deux mandats au sein de I'ICOMOS. Ces 
dispositions s'appliquent a tous les organes 
internationaux de J'ICOMOS ; 

1 0 tous les trois ans elire au scrutin secret parmi 
Jes membres du Conseil d'administration, un 
President, un Tresorier, un Secretaire general 
et cinq Vice-presidents pour un mandat de 
trois ans. 
Les candidats a la fonction de Vice-president 
sont presentes par leur region. 
En cas de vacance d'un siege, I'Assemblee 
generale elit a sa prochaine reunion un 
successeur pour la duree du mandat restant 
a courir. 

e 11 est tenu proces-verbal des reunions de 
I'Assemblee generale. Les proces-verbaux sont 
signes par son President et son Secretaire 
general et m is a la disposition des membres. 

Article 10 Conseil d'administnttion 

a Le Conseil d'administration est l'organe de 
direction de I'ICOMOS et rend compte de ses 
actions a I'Assemblee generale. 11 se compose de 
maximum vingt-et-un administrateurs, a savoir les 
vingt membres elus par I'Assemblee generale et 
le President du Conseil consultatif. 
Un representant du Centre international d'Etudes 
pour la Conservation et la Restauration des Biens 
culturels (ICCROM), le Vice-president du Conseil 
consultatif et le Directeur general du Secretariat 
international assistent a titre consultatif, sans droit 
de vote. aux reunions du Conseil d'administration. 
Le Conseil d'administration peut inviter des 
experts a assister a titre consultatif, sans droit de 
vote, aux reunions du Conseil d'administration et 
de son Bureau lorsque l'ordre du jour le justifie. 

b Le President convoque le Conseil d'administration 
tous Jes six mois au moins et si un quart des 
administrateurs le demande. 

c La presence du tiers au moins des 
administrateurs est necessaire pour assurer la 
validite des deliberations. 
Les decisions se prennent a la majorite des 
administrateurs presents et representes. En cas 
de partage des voix, celle du President est 
preponderante. 
Chaque administrateur ne peut detenir qu'un seul 
pouvoir. 

d Le Conseil d'administration agit au nom de 
J'Assemblee generale entre les reunions de celle
ci et delibere sur toutes les questions relatives a la 
gestion de I'ICOMOS. Les administrateurs doivent 
defend re J'intert!t general de I' association et ne 
pas representer leur Comite national ou leur 
Comite scientifique international. 
Le Conseil d'administration est notamment charge 
de : 
1 veiller au respect de la mission de I'ICOMOS, 

a la conforrnite de son fonctionnement avec la 
legislation s'appliquant aux associations, a sa 
bonne reputation et a !'utilisation de son nom 
etsigle ; 

2 assurer la mise en oouvre du Programme 
general d'action de J'JCOMOS et des 
orientations budgetaires pour la periode 
triennale et du budget annuel votes par 
I'Assemblee generale ; 

3 acquenr, emprunter, conserver et utiliser, au 
nom de J'JCOMOS, Jes fonds necessaires a la 
realisation des objectifs prevus dans les 
Statuts, ainsi qu'accepter des dons manuels ; 
cependant, les decisions relatives aux 

(l (ll)j l!:fEl~U - fiM 
I'Assemblee generale ; 

4 designer le Directeur general du Secretariat 



International Secretariat based on a proposal international sur proposition du Bureau ; 
by the Bureau; 

5 Accredit the establishment of National 5 accrediter la constitution des Comites 
Committees as defined in Article 13-a and nationaux tels que definis ~!'article 13-a et 
ascertain that their Statutes and operation are s'assurer de la conformite de leurs Statuts et 
in conformity with the ICOMOS Statutes, de leur mode de fonctionnement avec les 
Rules of Procedure and Ethical Principles. Statuts de I'ICOMOS, le Reglement interieur 
The Board may withdraw accreditation of a et les Principes ethiques. Le Conseil 
National Committee whose organisation or d'administration peut retirer !'accreditation des 
activities are not in conformity, in particular for Comites nationaux dont !'organisation ou 
non-payment of membership dues. after !'action n'est pas conforme, notamment pour 
having asked them to provide explanations. it non-paiement des cotisations, apres leur avoir 
may approve the creation of Transnational demande de fournir des explications. 11 peut 
Committees as defined in Article 13-e; approuver la creation de Comites 

transnationaux tels que delinis ~!'article 13-
e; 

6 Establish International Scientific Committees 6 creer des Comites scientifiques intemationaux 
as defined in Article 14-a following tels que delinis ~ I' Article 14-a, apres a voir 
consultation with the Advisory Committee and pris I' avis du Conseil consultatif, et s'assurer 
ascertain that their By-laws and operation are de la conformite de leur Reglement et mode 
in conformity with the ICOMOS Statutes, de fonctionnement avec les Statuts de 
Rules of Procedure and Ethical Principles. I'ICOMOS. le Reglement interieur et les 
The Board may, following consultation with Principes ethiques. Apres avoir pris I' avis du 
the Advisory Committee, dissolve Conseil consultatif, le Conseil d'administration 
International Scientific Committees whose peut dissoudre les Comites scientiliques 
work has been completed or whose intemationaux lorsque leur mission est arrivee 
organisation or activities are not in conformity, ~ terme ou lorsque leur organisation ou leur 
after having asked them to provide action n'est pas conforme, apres leur avoir 
explanations; demande de fournir des explications ; 

7 Set up an appeal procedure and decide on 7 arreter une procedure et statuer sur la validite 
the validity of appeals in the event of refusal des appels en cas de refus de demande 
of membership requests, sanctions or loss of d'adhesion, de sanction ou de perte de la 
membership; qualite de membre ; 

8 Adopt a policy on cultural diversity and 8 adopter une politique concernant la diversite 
multilingualism in application of Article 21 culturelle et le multilinguisme en application 
and report annually to the Advisory de !'article 21 et faire rapport tous les ans au 
Committee and triennially to the General Conseil consuttatif et tous les trois ans ~ 
Assembly on its implementation and on the I'Assemblee generale sur sa mise en ceuvre 
state of cultural diversity and multilingual ism et sur la situation de la diversite culturelle et 
in ICOMOS; du multilinguisme au sein de I' ICOMOS : 

9 Submit every six years a report to the General 9 soumettre tous les six ans un rapport ~ 
Assembly on the implementation of the I'Assemblee generale sur la mise en ceuvre 
ICOMOS Ethical Principles; des Principes ethiques de I'ICOMOS ; 

10 Prepare the Rules of Procedure of the 10 preparer le Reglement inteneur de 
association and review them, as appropriate; I' association et le cas echeant sa revision ; 
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11 Set the date and the place for the General 
Assembly and the meetings of the .A.dvisory 
Committee and its Scientific Council; 

12 Propose to the General Assembly a draft 
annual budget for the next year, and every 
third year the draft ICOMOS General 
Programme and budgetary guidelines for the 
next triennium. the designation of an auditor, 
the dues of the members and benefactor 
members; 

13 Should the position of the President, 
Treasurer, Secretary General or Vice
President become vacant, elect from among 
the Board members a person to fill the 
position until the next General Assembly; 

14 Approve the Treasurer's Report and the 
annual report on the activities of the 
association; 

15 Receive the annual report of the Secretary 
General and act upon it, as appropriate; 

16 Evaluate its own operation and V«Jrking 
procedures. 

e Minutes shall be kept of the Board meetings. The 
minutes shall be signed by the President and 
Secretary General and be made available to the 
members. 

Article 11 Bureau of the Board 

a The President, five Vice-presidents, the Treasurer 
and Secretary General constitute the Bureau. The 
Bureau shall be accountable to the Board. 

b The Bureau shall be convened by the President 
between meetings of the Board. lt shall also meet 
at the request of four of its members. 

c Valid meetings shall require the presence of at 
least half of the Bureau members. Bureau 
Members may participate in meetings via 
teleconferencing. 
The decisions of the Bureau shall be taken by 
majority of the members present and represented. 
In case of a tie, the President shall have the 
casting vote. 
Each member may only carry one proxy. 

d The Bureau shall prepare the Board meetings, 
effect the decisions of the Board and handle 
membership issues for members from countries 
where no National Committee exists. 

In addition to the duties mentioned in Articles 9, 
10, 11, 12 and 16, the members of the Bureau 
shall have the following responsibilities: 

The President of ICOMOS shall : 
a Represent the association in all public 

matters; 
b Propose the agenda for the General 

Assembly, Board and Bureau; 
c See that the decisions of the General 

Assembly, Board and Bureau are 
implemented; 

d Chair the meetings of the Board and 
Bureau; 

e Approve expenditures within the 
approved budget; 
Notify any change in the administration or 
direction of the association within three 
months to the prefecture of the 
department or the sub-prefecture of the 
district where the headquarters of the 
association are located. 

With the approval of the Board, the President: 
a Shall appoint the Director General of the 
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11 decider de la date et du lieu des Assemblees 
generales et des reunions du Conseil 
consultatif et de son Conseil scientifique ; 

12 proposer~ I'Assemblee generale le projet de 
budget pour l'exercice suivant, ainsi que taus 
les trois ans le projet de Programme general 
d'action de I'ICOMOS et les orientations 
budgetaires pour la prochaine periode 
triennale, la designation d'un commissaire 
aux comptes, le montant des cotisations des 
membres et des membres bienfaiteurs ; 

13 en cas de vacance des fonctions de 
President, Tresorier, Secretaire general ou 
Vice-president, elire parmi les 
administrateurs un successeur qui fera 
fonction jusqu·~ la prochaine Assemblee 
generale; 

14 approuver le rapport du T resorier et le rapport 
annuel sur l'activite de I' association ; 

15 entendre le rapport annuel du Secretaire 
general et prendre toute decision appropriee ; 

16 evaluer son propre mode de fonctionnement. 

e 11 est tenu proces-verbal des reunions du Conseil 
d'administration. Les proces-verbaux sont signes 
par le President et le Secretaire general et mis ~ 
la disposition des membres. 

Article 11 Bureau du Consell d'administratlon 

a Le President, les cinq V~ce-presidents, le 
Tresorier et le Secretaire general constituent le 
Bureau. Le Bureau rend compte de ses actions 
au Conseil d'administration. 

b Le Bureau se reunit sur convocation du President 
dans l'intervalle des reunions du Conseil 
d'administration. 11 se reunit egalement ~ la 
demande de quatre de ses membres. 

c Pour que la deliberation soil valide, la presence 
d'au mains la moitie des membres est necessaire. 
Les membres du Bureau peuvent participer aux 
reunions par teleconterence. 
Les decisions du Bureau sent prises ~ la majorite 
des membres presents et representes. En cas de 
partage des voix, celle du President est 
preponderante. 
Chaque membre ne peut detenir qu'un seul 
pouvoir. 

d Le Bureau prepare les reunions du Conseil 
d'administration, veille ~ la mise en ceuvre des 
decisions du Conseil d'administration et traite 
toute question relative aux membres des pays oU 
il n'y a pas de Comite national. 
Outre les responsabilites mentionnees dans les 
articles 9, 10, 11, 12 et 16, les membres du 
Bureau assument les responsabilites enumerees 
ci-Oessous. 
1 Le President de I'ICOMOS : 

a represente I' association dans taus les 
actes de la vie civile ; 

b propose l'ordre du jour de I'Assemblee 
generale, du Conseil d'administration et 
du Bureau; 

c fait executer les decisions de I'Assemblee 
generale. du Conseil d'administration et 
du Bureau; 

d preside les reunions du Conseil 
d'administration et du Bureau ; 

e ordonnance les depenses dans le cadre 
du budget approuve ; 
informe la prefecture du departement ou 
la sous-prefecture de l'arrondissement oU 
!'association a son siege social, dans les 
trois mois de tous les changements 
survenus dans !'administration ou dans la 
direction de I' association. 

Avec !'approbation du Conseil 
d'administration, le President : 



International Secretariat, nominated by 
the Board; 

b May delegate his/her signature and 
powers for any purpose to the Vice
Presidents or to the Director General; 

c May initiate legal action on behalf of the 
organisation. The President may only be 
represented in legal cases by an attorney 
whose mandate shall be approved by the 
Bureau. 

Past Presidents shall receive the title 
'Honorary President' and may attend the 
meetings of the Board in a non-voting 
advisory capacity. 

2 The Vice-Presidents shall : 
a Assist and take the place of the President 

in his/her absence; 
b Assist the President in representing 

ICOMOS and furthering its aims and 
activities throughout the world, in 
particular in their region. 

3 The Treasurer shall : 
a With the help of the International 

Secretariat propose to the Board the 
measures to manage the assets and 
resources of the association; 

b Verify the handling of the receipts and 
expenditure by the International 
Secretariat; 

c Present the financial reports, the draft 
annual budget and draft budgetary 
guidelines for the next triennium to the 
Board and General Assembly. 

4 The Secretary General shall verify the 
following and shall present an annual report to 
the Board, on these matters: 
a Compliance with the Statutes and Rules 

of Procedure, 
b The invitations to the statutory meetings; 
c The implementation of the decisions of 

the statutory bodies; 
d The updating by the International 

Secretariat of the lists of members, 
National and International Scientific 
Committees, and voting members for 
each National Committee and if none 
exists for each country; 

e The establishment by the International 
Secretariat of the minutes of the Statutory 
meetings on numbered pages, without 
voids or cross outs and their conservation 
at the headquarters of the association. 
The keeping of the records of the 
association by the International 
Secretariat. 

e Minutes shall be kept of the Bureau meetings. The 
minutes shall be signed by the President and 
Secretary General, and made available to the 
members upon request. 

Article 12 Advisory Committee and its Scientific 
Council body 

a The Advisory Committee shall be a bicameral 
organ, namely of the Presidents of the National 
Committees and of the Presidents of the 
International Scientific Committees, the latter 
forming the Scientific Council. 
Board members shall have observer status. 

b 

At the first meeting of the Advisory Committee 
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a engage le Directeur general du 
Secretariat international designe par le 
Conseil d'administration ; 

b peut deleguer sa signature et ses 
powoirs ~ toutes fins utiles aux Vice
Presidents et au Directeur general ; 

c peut ester en justice. En cas de 
representation en justice, le President ne 
peut etre remplace que par un 
mandataire agissant en vertu d'une 
procuration speciale approuvee par le 
Bureau. 

Les anciens Presidents de I'ICOMOS 
~ivent le titre de « President honoraire » et 
peuvent assister aux reunions du Conseil 
d'administration, ~ titre consultatif et sans 
droit de vote. 

2 Les Vice-presidents : 
a assistent et suppleent le President en son 

absence; 
b l'aident ~ assurer la representation de 

I'ICOMOS et~ promowoir ses objectifs et 
activites dans le monde entier et en 
particulier dans leur region. 

3 Le T resorier : 
a propose au Conseil d'administration, avec 

le concours du Secretariat international, 
les rnesures necessaires ~ la gestion des 
biens et des ressources de I' association ; 

b verifie la gestion des recettes et des 
depenses par le Secretariat 
international ; 

c presente le rapport financier et le projet 
de budget pour l'exercice suivant ainsi 
que le projet d'orientations budgetaires 
pour la prochaine periode triennale au 
Conseil d'administration et~ I'Assemblee 
genera le. 

4 Le Secretaire general verifie les points 
suivants et en fait rapport au Conseil 
d'administration chaque annee: 
a le respect des Statuts et du Reglement 

inteneur; 
b I' envoi des convocations aux reunions 

statutaires ; 
c la mise en oouvre des decisions des 

organes statutaires ; 
d la mise ~ jour par le Secretariat 

international des listes des membres, des 
Comites nationaux. des Comites 
scientifiques intemationaux et du nombre 
de membres votants par Comite national 
et, ~ defaut de Comite national, par pays ; 

e l'etablissement par le Secretariat 
international des proces-verbaux des 
reunions statutaires sans aucun blanc, ni 
rature, sur des feuillets nlJTlerotes et leur 
conservation au siege de I' association ; 
la tenue par le Secretariat international 
des archives de I' association. 

e ll est tenu proces-verbal des reunions du Bureau. 
Les proces-verbaux sont signes par le President 
et le Secretaire general et mis ~la disposition des 
membres sur demande. 

Article 12 Conseil consultatif et son Consell 
scientifique 

a Le Conseil consultatif est compose de deux 
colleges : d'une part le college des Presidents des 
Comites nationaux et, d'autre part, le college des 
Presidents des Comites scientifiques 
intemationaux. ces demiers formant le Conseil 
scientifique. 
Les membres du Conseil d'administration ontle 
statui d'observateur. 

b Le Conseil consuttatif se reunit au moins une fois 
par an en liaison avec I'Assemblee generale 
n . I e;& LW! pa Oll'l't'eSnlll!l . 

Lors de la premiere reunion du Conseii consultatif 



following the statutory elections by the General 
Assembly, the National Committees Presidents 
and the Scientific Council shall each elect a 
maximum of three officers for a term of office of 
three years, renewable twice, who shall 
coordinate the activity of their component. A 
retiring officer who has served three consecutive 
terms may not be re-elected before the expiration 
of a three-year term. 
Among these officers, the Advisory Committee 
shall elect first a President and then a Vice
President, both from two different countries one of 
whom shall be a President of a National 
Committee and the other a President of an 
International Scientific Committee, for a term of 
office of three years renewable twice. 
The Vice President of the Advisory Committee 
shall assist the President of the Advisory 
Committee or take his/her place in his/her 
absence. 
The Vice-President of the Advisory Committee 
may be elected to the Presidency of the Advisory 
Committee at the next election. 
Should a position become vacant, a successor 
shall be elected for the remaining term of office 
according to the same process. 
The longest continuous term of service for the 
Advisory Committee as officer, President Of Vice
President Of as a combination of them is nine 
years. 

c The recommendations by the Advisory Committee 
shall be made by majority of the members present 
and represented. In case of a tie vote, its 
President shall have the casting vote. 

d The Advisory Committee shall advise and make 
proposals to the General Assembly and the Board 
on matters of policy and programme priorities of 
ICOMOS. The Advisory Committee may 
establish or assemble subcommittees, as it 
deems necessary for the performance of its 
advisory role. Each sub-committee and its 
management team must be constituted so as to 
equitably represent the different regions of the 
world taking into account the available expertise. 
The Advisory Committee shall be assisted in its 
work by the Scientific Council and shall among 
others: 
1 Offer a forum for discussion and exchange of 

information between the Presidents of the 
National and International Scientific 
Committees; 

2 Examine proposals made by National and 
International Scientific Committees Of a 
subcommittee, and pass them, with its 
recommendations, to the Board; 

3 Make recommendations for the ICOMOS 
General Programme fOf the next triennium ; 

4 Take note of the activities of National and 
International Scientific Committees, and 
recommend action as appropriate, in 
particular concerning the creation or 
dissolution of International Scientific 
Committees; 

5 Seek to ensure competence and balanced 
representation of the diverse specialisation 
and different regions of the world in the 
activities and international bodies of ICOMOS. 

e The minutes of the Advisory Committee 
meetings shall be signed by its President and 
the Secretary General and made available to the 
membership. 

Article 13 National Committees 

a The establishment of National Committees shall 
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suivant les elections statutaires par I'Assemblee 
generale, les Presidents des Comites nationaux 
d'une part et le Conseil scientifique d' autre part 
elisent chacun au maximum trois coordinateurs 
pour leur college pour un mandat de trois ans, 
renouvelable deux fois . La reelection d'un 
coordinateur sortant ayant rempli trois mandats 
consecutifs n'est possible qu'apres un intervalle 
de trois ans. 
Parmi ces coordinateurs, le Conseil consultatif elit, 
pour un mandat de trois ans renouvelable deux 
fois, un President, puis un Vice-president, de deux 
pays differents doni l'un est President d'un Comite 
national et \'autre President d'un Comite 
scientifique international. 
Le Vice-president du Conseil consultatif assiste et 
supplee le President du Conseil consultatif en son 
absence. 
Le Vice-president du Conseil consultatif peut atre 
elu a la Presidence du Conseil consuttatif lors de 
la prochaine election. 
En cas de vacance, un successeur est e\u pour la 
duree du mandat restant a couvrir selon les 
mames modalites. 
La duree maximale continue d'exercice au sein du 
Conseil consultatif en tant que coordinateur, 
President. Vice-President ou une combinaison de 
ces fonctions est de neuf annees. 

c Les recommandations du Conseil consultatif son! 
formulees a la majorite des membres presents et 
representes. En cas de partage des voix, la voix 
de son President est preponderante. 

d Le Conseil consultatif donne des avis ou fait des 
propositions a I'Assemblee generale et au Conseil 
d'administration concemant les orientations et les 
activites prioritaires de I'ICOMOS. Le Conseil 
consultatif peut creer et reunir des sous-comites 
s'ill'estime utile pour l'exercice de son rOle 
consultatif. Ces sous-comites et leur equipe 
dirigeante doivent, dans la limite des expertises 
existantes, representer de maniere equitable les 
differentes regions du monde. 
Le Conseil consultatif est assiste dans ses 
travaux par le Conseil scientifique et est 
notamment charge de : 
1 offrir un forum de discussion et d'echanges 

entre les Presidents des Comites nationaux et 
les Presidents des Comites scientifiques 
intemationaux ; 

2 examiner les propositions faites par les 
Comites nationaux, les Comites scientifiques 
intemationaux ou par un sous-comite, et les 
transmettre, accompagnees de ses 
recommandations, au Conseil 
d'administration ; 

3 formuler des recommandations sur le 
Programme general d'action de I'ICOMOS 
pour la prochaine periode lriennale ; 

4 prendre connaissance des activites des 
Comites nalionaux et des Comites 
scientiliques intemationaux et emettre des 
recommandations eventuelles a leur sujet, 
notamment en matiere de creation ou de 
suppression de Comites scientifiques 
intemationaux ; 

5 veiller a la competence et a la bonne 
representation des diverses specialites et des 
differentes regions du monde dans les 
activiles et organes intemationaux de 
I'ICOMOS. 

e Les proces-verbaux des reunions du Conseil 
consultatif sont signes par son President et le 
Secretaire general et mis a la disposition des 
membres. 

Article 13 Comites natlonaux 

a La constitution des Comites nationaux est 



be accredited by the Board. 
An ICOMOS National Committee may be 
established in any country, which is a Member 
state of UNESCO or a State Party to the 
Convention concerning the Protection of the 
World Cultural and Natural of 1972, in accordance 
with relevant national legislation. 
National Committees shall comprise all members 
of ICOMOS within a country, as defined in Artide 
6-a. A National Committee must have at least five 
Individual Members. 
The Statutes and operation of the National 
Committees must be in accordance with the 
ICOMOS Statutes, Rules of Procedure and 
Ethical Principles. 

b Applications for ICOMOS membership must be 
sent in accordance with Artide 5-b to the relevant 
National Committee or where none exists, to the 
International Secretariat for approval by the 
Bureau. 
In the event of a National Committee or Bureau 
refusing an application for membership, there 
shall be an appeal procedure to the ICOMOS 
Board. The National Committee or Bureau shall 
be called on beforehand to provide explanations. 

c National Committees shall be convened by their 
President, at least once a year. 

d National Committees shall serve as a forum for 
discussion and reflection with a view to link public 
authorities, institutions, professionals, local 
authorities and individuals interested in cultural 
heritage conservation and to promote the 
exchange of national and international information 
on matters related to the objectives of ICOMOS. 
To that end, they shall amongst others: 

Establish and carry out national programmes 
in accordance with the aims and objectives of 
ICOMOS and taking local needs into account; 

2 Implement the General Assembly decisions 
and the ICOMOS General Programme, and 
cooperate with the International Scientific 
Committees; 

3 Provide the International Secretariat with the 
names of all members and transfer their 
membership dues in accordance with Article 
6-b; 

4 Designate their voting members at the 
General Assembly within the numerical limits 
laid down in Article 9-a and in accordance 
with their own Statutes and Rules of 
Procedure, and commlft1icate their names not 
less than one month before the General 
Assembly. A majority of the voting members 
of each National Committee shall be 
individual members. Representatives of 
Institutional Members shall be mandated by 
their institution; 

5 Approve their annual activity report, which 
they must transmit to the International 
Secretariat. 

e When the establishment of a National Committee 
is difficult, Transnational Committees may be 
established, consisting of ICOMOS members in 
the countries concerned. 
They shall be accredited by the Board as 
equivalent to National Committees, with such 
arrangements as appropriate to take into account 
their particular situation. This does not preclude 
the later establishment of a National Committee in 
one or more of the countries concerned. 

a The Board shall establish and dissolve 
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accreditee par le Conseil d'administration. 
Un Comite national de I'ICOMOS peut ~tre 
constitue dans chaque Etat membre de 
!'UNESCO ou dans un Etat partie a la Convention 
concemant la protection du patrimoine mondial 
culture! et nature! de 1972, conforrnement aux lois 
nationales applicables en la matiere. 
Les Comites nationaux sont composes de tous 
les membres de I'ICOMOS. tels que definis a 
!'article 6-a, dans le pays conceme. Un Comite 
national doit compter au mains cinq membres 
individuels. 
Les Statuts et modalites de fonctionnement des 
Comites nationaux doivent etre conforrnes aux 
Statuts, au Reglement interieur et aux Principes 
ethiques de I'ICOMOS. 

b Les demandes d'adhesion a I'ICOMOS doivent 
~tre adressees, conforrnement aux dispositions 
de I' article 5-b, au Comite national conceme ou, 
s'il n'existe pas de Comite national, au Secretariat 
international pour approbation par le Bureau. 
En cas de refus d'une demande d'adhesion par 
un Comite national ou, en !'absence de celui-ci, 
par le Bureau, un appel est possible devant le 
Conseil d'administration de I'ICOMOS. Le 
Comite national ou le Bureau sont prealablement 
appeles a foumir des explications. 

c Les Comites nationaux se reunissent au mains 
une fois par an, sur convocation de leur President. 

d Les Comites nationaux offrent un cadre de 
dialogue et de reflexion, perrnettant de tisser des 
liens entre les administrations, les institutions, 
les professionnels, les autorites locales et les 
personnes interessees a la conservation du 
patrimoine culture!, et de promouvoir l'echange 
d'inforrnations nationales et intemationales sur les 
questions entrant dans les objectifs de I'ICOMOS. 
A cet effet, ils sont notamment charges de : 
1 elaborer et mener a bien leurs programmes 

nationaux, en accord avec les buts et les 
objectifs de I'ICOMOS et en fonction des 
besoins locaux ; 

2 mettre en reuvre les decisions de I'Assemblee 
generale et le Programme general d'action de 
I'ICOMOS, et cooperer avec les Comites 
sdentifiques intemationaux ; 

3 cornmuniquer au Secretariat intemationalles 
noms de leurs membres et transferer les 
cotisations conforrnement a l'artide 6-b ; 

4 designer leurs membres votants a 
I'Assemblee generale dans les limites 
numenques definies par rarticle 9-a et 
conformement aux dispositions de leurs 
propres Statuts et Reglement interieur, et 
cornmuniquer leurs noms au Secretariat 
international au plus tard un mois avant 
l'ouverture de I'Assemblee generale. Les 
membres individuels constituent la majorite 
des membres votants dans chaque Comite 
national. Les representants des membres 
institutionnels sont valablement mandates par 
leur institution ; 

5 approuver le rapport annuel d'activite qu'ils 
doivent adresser au Secretariat international. 

e Lorsque l'etablissement de Comites nationaux est 
diffidle, des Comites transnationaux composes 
des membres de I'ICOMOS des pays 
concernes, peuvent etre constitues. 
lis sont accredites par le Conseil d'administration 
et assimites a des Comites nationaux avec les 
amenagements utiles pour tenir compte de leur 
situation particuliere. Ceci n'exclut pas la 
constitution ulterieure d'un Comite national dans 
un ou plusieurs des pays concemes. 

a Le Conseil d'administration cree et dissout les 



International Scientific Committees after 
consultation with the Advisory Committee. Their 
field of action must be related to achieving 
ICOMOS' aims in their specific area of cultural 
heritage conservation. 
The By-laws and operation of the International 
Scientific Committees must be in accordance with 
the ICOMOS Statutes. Rules of Procedure and 
Ethical Principles. 
The International Scientific Committees and their 
management teams must represent, in a 
balanced manner, the different regions of the 
world taking into account the available expertise. 

b Applications for membership must be sent to the 
relevant International Scientific Committee with a 
copy for information to the National Committee or 
where none exists, to the International Secretariat. 
In the event of an International Scientific 
Committee refusing an application for 
membership, there shall be an appeal procedure 
to the ICOMOS Board. 
The initial list of members of International 
Scientific Committees and their Bureau shall be 
approved by the Board, on the proposal of the 
Advisory Committee. 

c International Scientific Committees shall be 
convened by their President, at least once a year. 

d The International Scientific Committees shall 
serve as the scientific and technical bodies of 
ICOMOS. To that end, they shall: 
1 Establish and carry out programmes in their 

area of expertise as contribution to the 
ICOMOS General Programme; 

2 Implement the General Assembly decisions 
and the ICOMOS General Programme in their 
area of expertise, and cooperate with the 
National Committees; 

3 Provide the International Secretariat and 
relevant National Committees with the names 
of their members; 

4 Submit their By-laws through the Advisory 
Committee for the approval of the Board; 

5 Address their annual activity report and their 
work programme for the next year to the 
International Secretariat, for opinion by the 
Advisory Committee and approval by the 
Board. 

International Scientific Committees may fonn 
working parties among themselves as 
subcommittees or commissions. The same 
provisions shall apply to these. 

e Minutes of the meetings of the International 
Scientific Committee shall be signed by their 
President and put on record by the International 
Secretariat. 

Article 15 VoluntaJ;Y nature of positions 

Members of the Board and its Bureau, members of 
the Advisory Committee and its Scientific Council , as 
well as officers of the National and International 
Scientific Committees may not receive any payment 
for the position they hold within ICOMOS. Only the 
recovery of expenses necessarily incurred in the 
discharge of their functions may be allowed; these 
must be pre-approved by the Bureau, in the absence 
of the interested parties. Supporting documentation 
(receipts) must be produced as a basis for payment. 
All such expenditure shall be audited. 

Article 16 International Secretariat 

a The International Secretariat shall be the body in 
charge of the day-to-day operations of ICOMOS. 
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Comites scientifiques intemationaux, apres avis 
du Conseil consuftatif. Le champ d'action de ces 
comites est la realisation des objectifs de 
I'ICOMOS dans leur domaine specifique de 
conservation du patrimoine culture!. 
Le Reglement et les modalites de fonctionnement 
des Comites scientifiques intemationaux doivent 
~tre conformes aux Statuts, au Reglement 
interieur et aux Principes ethiques de I'ICOMOS. 
Les Comites scientifiques intemationaux et leurs 
equipes dirigeantes doivent, dans la limite de 
!'expertise disponible. representer de maniere 
equilibree les differentes regions du monde. 

b Les demandes d'adhesion ~ un Comite 
scientifique international doivent ~tre adressees 
au Comite scientifique international conceme 
avec copie pour information au Comite national, 
ou a defaut de celui-ci, au Secretariat 
international. 
En cas de refus d'une demande d'adhesion par 
un Comite scientifique international, un appel est 
possible devant le Conseil d'administration de 
I'ICOMOS. 
La premiere lisle des membres des Comites 
scientifiques intemationaux et de leur Bureau est 
approuvee par le Conseil d'administration sur 
proposition du Conseil consultatif. 

c Les Comites scientifiques intemationaux se 
reunissent au moins une fois par an sur 
convocation de leur President. 

d Les Comites scientifiques intemationaux sont les 
organes scientifiques et techniques de I'ICOMOS. 
A cet effet, lis sont charges de : 
1 elaborer et mettre en oouvre des programmes 

de travail dans leur domaine de competence 
en tant que contribution au Programme 
general d'action de I'ICOMOS ; 

2 mettre en oouvre les decisions de I'Assemblee 
glmerale et le Programme general d'action de 
I'ICOMOS dans leur domaine d'expertise, et 
cooperer avec les Comites nationaux ; 

3 communiquer au Secretariat international et 
aux Comites nationaux concemes les noms 
de leurs membres ; 

4 soumettre leur Reglement ~ !'approbation du 
Conseil d'administration par l'intennediaire du 
Conseil consultatif ; 

5 adresser leur rapport annuel d'activites pour 
l'exercice clos et leur programme de travail 
pour l'exercice suivant au Secretariat 
international, qui le soumet pour avis au 
Conseil consultatif et pour approbation au 
Conseil d'administration. 

Les Comites scientifiques intemationaux peuvent 
constiluer en leur sein des groupes de travail sous 
la fonne de sous-comites ou de commissions, 
auxquels les m~mes regles sont appliquees. 

e Les proces-verbaux des reunions des Comites 
scientifiQues internationaux sont signes par leur 
President et archives par le Secretariat 
internationaL 

Article 15 Gratuitll des fonctions 

Les membres du Conseil d'administration et de son 
Bureau, les membres du Conseil consultatif et de son 
Conseil scientifique ainsi que les elus des Comites 
nationaux et des Comites scientifiques intemationaux 
ne peuvent recevoir de retribution~ raison des 
fonctions qui leurs sont confiees au sein de 
I'ICOMOS. Seule la prise en charge des frais est 
possible ; elle doit faire l'objet d'une decision prealable 
expresse du Bureau statuant hors de la presence des 
interesses. Des juslificatifs doivent ~tre produits pour 
le paiement et elles font l'objet de verifications par le 
commissaire aux comptes. 

Article 16 Secretariat International 

a Le Secretariat international estl'organe charge de 
la gestion quotidienne de I'ICOMOS. 11 est 



lt shall be composed of paid staff and 
volunteers. 

b All activities of the International Secretariat shall 
be carried out under the authority of its Director 
General who shall be accountable to the Board 
and its Bureau for his/her actions and the 
activities of the lntemational Secretariat 

c The International Secretariat shall amongst 
others: 
1 Implement the decisions of the General 

Assembly, the Board and its Bureau; 

2 Co-ordinate and implement the ICOMOS 
General Programme and budgetary 
guidelines for the triennium, and the annual 
budgets voted by the General Assembly, 
and the decisions of the Board; 

3 Manage membership and membership dues 
at the intemationallevel; 

4 Update the lists of members, National and 
International Scientific Committees, and 
voting members for each National Committee 
or if none exists each country; 

5 Lodge receipts and make expenditures within 
limits of delegation approved by the Board; 

6 Provide services to the International 
Scientific Committees and assistance to the 
National Committees; 

7 Provide all necessary information and 
support to the President. Vice-Presidents, 
Treasurer and Secretary General relating to 
the fulfilment of their respective 
responsibilities; 

8 Prepare the documents for the staMory 
meetings and their minutes, and provide all 
assistance to the ICOMOS statutory bodies 
during these meetings; 

9 Produce the draft annual report on the 
activities of the association, which includes 
the contributions of the National and 
International Scientific Committees and the 
annual accounts, and disseminate them to the 
members; 

10 Prepare the preliminary drafts for the 
ICOMOS General Programme and budgetary 
guidelines for the next triennium, based on 
the recommendations of the Advisory 
Committee, and the preliminary projects for 
the annual budget; 

11 Manage the records of the association. 

Article 17 Observers 

UNESCO, the International Centre for the Study of the 
Preservation and the Restoration of Cultural Property 
(ICCROM, Rome), and other international 
organisations sharing the same objectives as 
ICOMOS may be invited to send observers to all 
ICOMOS meetings. 

compose de personnel salarie et de benevoles. 

b Toutes les activites du Secretariat international 
sont conduites sous l'autortte du Directeur general 
qui rend compte de ses actions et des activites du 
Secretariat international au Conseil 
d'administration et a son Bureau. 

c Le Secretariat international est charge notamment 
de : 
1 mettre en oouvre les decisions de I'Assemblee 

generale, du Conseil d'administration et de 
son Bureau; 

2 coordonner et executer le Programme 
general d'action de I'ICOMOS, les 
ortenta!ions budgetaires pour la periode 
triennale, les budgets annuels votes par 
I'Assemblee generale ainsi que les decisions 
du Conseil d'administration ; 

3 gerer les adhesions et cotisations des 
membres au niveau international ; 

4 tenir a jour la liste des membres, des Comites 
nationaux et des Comites scientifiques 
intemationaux et le nombre de membres 
votants par Comite national ou, a defaut de 
Comite national. par pays ; 

5 encaisser les recettes et acquitter les 
depenses dans la limite des delegations qui 
lui sont accordees par le Conseil 
d'administration ; 

6 offrir des services aux Comites scientiliques 
intemationaux et apporter son concours aux 
Comites nationaux ; 

7 donner toute information et tout appui 
necessaire aux President, Vice-Presidents, 
Tresorier et Secretaire general dans 
l'accomplissement de leurs responsabllites 
respectives ; 

8 preparer les documents pour les reunions 
statutaires ainsi que leurs proces-verbaux. et 
offrir toute assistance aux organes de 
I'ICOMOS lors de ces reunions ; 

9 etablir le projet de rapport annuel sur les 
activiles de I' association, qui comprend les 
contributions des Comites nalionaux et des 
Comites scientifiques intemationaux etles 
comptes annuels, et le diffuser aux membres ; 

10 preparer l'avant-projet du Programme general 
d'action de I'ICOMOS et les orientations 
budgetaires pour la prochaine periode 
triennale, a partir des recommandations du 
Conseil consultatif, ainsi que l'avant-projet de 
budget annuel ; 

11 gerer les archives de I' association. 

Article 17 Observateurs 

L'UNESCO, le Centre International d'Etudes pour la 
Conservation et la Restauration des Biens Cultureis 
(ICCROM, Rome). et d'autres organisations 
intemationales ayant des buts analogues a ceux de 
I'ICOMOS peuvent etre invites a envoyer des 
observateurs a toutes les reunions de I'ICOMOS. 

V Resourclii!S V Re5'.>uurte5> 

Article 18 Resources 

ICOMOS rescxxces shall derive from: 
Membership dues, 
Gifts, 
Grants, 
Sales and payment for services, 
Proceeds from events, 
Interest. 

Bureau, which submits them for ratification by the 
Board . 
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Article 18 Ressources 

Les ressounces de I'ICOMOS se composent : 
des cotisations des membres , 
des dons manuels. 
des subventions, 
du produit des ventes et des retributions pour 
services rendus, 
du produit de manifestations. 
des interets, 



Article 19 Accounting 

The accounting system shall be based on the 
calendar year and shall provide for an income 
statement, a balance sheet and an attachment, in 
accordance with a format consistent with the 
applicable accounting principles. Funds for special 
programmes and for all International Scientific 
Committees shall be separately tracked within it. 
Justification shall be given for the use of funds from all 
grants obtained. 

Article 19 Comptabilit& 

11 est tenu une comptabilite se Ion l'annee calendaire 
faisant apparaTtre annuellement un compte de 
resultat. un bilan et une annexe, selon le format 
correspondant aux pratiques comptables en vigueur. 
Les Fonds pour les programmes speciaux et les 
Comites scientifiques internationaux y son! 
clairement identifies. Justification est donr~e de 
l'emploi des fonds provenant de toutes les 
subventions accordees. 

VI Various Provisions VI Dispositions diverses 

Article 20 l al Status 

The Board shall be entitled to take appropriate 
measures to establish legal status for ICOMOS in the 
countries where it exercises its activities. 

Article 21 Lang Y!9"es 

a ICOMOS shall be respectful of cultural diversity 
and multilingualism with a view to providing 
access to and dissemination of professional 
content as well as facilitating communication 
among its members. 

b The ICOMOS Ethical Principles and the doctrinal 
texts of ICOMOS and its International Scientific 
Committees shall be translated into English, 
French, and Spanish at the minimum. 
The working languages shall be English and 
French. However, in order to encourage 
multilingualism, Spanish and other languages, in 
particular those of a country hosting an 
international meeting, may be used according to 
conditions specified in the Rules of Procedure. 

c ICOMOS is an association incorporated under 
French law, French shall be the official language 
for the Statutes and other administrative and legal 
documents; the French version of the Statutes 
and other official documents shall take 
precedence in the event of there being a material 
discordance between the texts and shall be the 
primary reference for new translations. 

Article 22 Rules of Procedure 

The Rules of Procedure shall specify and provide the 
procedures for putting into effect the provisions of the 
Statutes and the operational procedures for ICOMOS 
international statutory bodies. They may be amended 
by the General Assembly on the proposal of the 
statutory body concerned or of a third of the National 
Committees, each represented by at least two voting 
members. 
The draft Rules of Procedure and any proposal for 
their amendment must be transmitted to the 
members in the working languages at least four 
months before the opening of the General Assembly. 

Article 20 Personnalite , uridi rue 

Le Conseil d'administration est habilite a prendre les 
mesures qu'il juge utiles en vue de doter I'ICOMOS de 
la personnalite juridique dans les pays ou s'exerce 
son activite. 

Article 21 Langues 

a L'ICOMOS respecte la diversite culturelle et le 
multilinguisme a fin de rend re accessibles et de 
diffuser les contenus professionnels et de 
faciliter la communication entre ses membres. 

b Les Principes elhiques de I'ICOMOS et les 
textes doctrinaux de I'ICOMOS et de ses 
Comites intemationaux scientifiques son! 
traduits au minimum en anglais, en espagnol et 
en franc;:ais. 
Les langues de travail sont le franc;:ais et 
l'anglais. Cependant en vue d'encourager le 
multilinguisrne, l'espagnol et d'autres langues 
doni celles du pays hOle d'une reunion 
intemationale, peuvent l!tre utilisees dans les 
conditions precisees par le Reglement interieur. 

c L'ICOMOS etant une association declaree sous 
la loi franc;:aise, le franc;:ais est la langue officielle 
pour les Statuts et autres documents 
administratifs et legaux ; la version franc;:aise 
prevaut en cas de discordance entre les 
documents et sert de reference pour les 
nouvelles traductions. 

Article 22 ~.lement lnterieur 

Le Reglement interieur complete et precise les 
dispositions des Statuts et les modalites de 
fonctionnement des organes intemationaux de 
I'ICOMOS. 11 peut l!tre modifie par I'Assemblee 
generale sur proposition de l'organe statutaire 
conceme ou d'au mains un tiers des Comites 
nationaux, chacun represente par au mains deux 
membres votants. 
Le projet de Reglement interieur et les projets de 
modification doivent l!tre transmis dans les langues de 
travail quatre mois au mains avant l'ouverture de 
I'Assemblee generale. 

VII Amendment of the Statutes and Dissolution VII Modification des Statuts et dissolution 

Article 23 Amendment of the Statutes 

The Statutes may be amended by an extraordinary 
General Assembly convened for this specific 
purpose on the proposal of the Board, of the 
Advisory Committee or of a third of the National 
Committees 

each represented by at least three voting members. 
The agenda with the proposed amendments must be 
transmitted to the members in the working languages 
at least four months before the opening of the 

.-!1ii!li'l:!illll~iioo!!rni-All5embl>'-
Valid meetings of the extraordinary General Assembly 
shall reg,uire a auorum of at least quarter of the votii'IQ 
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Article 23 Modification des Statuts 

Les Statuts peuvent l!tre modifies par I'Assemblee 
generale extraordinaire convoquee specialement a 
cette fin sur la proposition du Conseil d'administration. 
du Conseil consultatif, ou d'un tiers des Comites 

nationaux chacun represente par au mains trois 
membres votants. 
L'ordre du jour et les propositions de modification 
doivent l!tre transmises aux membres dans les 
~~flf!-'irn!nlll rq · IMIM-Drllm'!t'
l'ouverture de I'Assemblee generale extraordinaire. 
L'Assemblee ge~rale extraordinaire ne delibere 



members, appointed according to Articles 9-a and 13-
d-4, coming from at least a third of the National 
Committees. Should this quorum not be reached, the 
extraordinary General Assembly shall be convened 
again with the same agenda, at least 24 hours later 
and its deliberations shall then be valid, irrespective of 
the number of voting members present or 
represented. 
Decisions by the extraordinary General Assembly 
shall be taken by a tv-lo-thirds majority of the voting 
members present or represented, coming from at 
least a third of the National Committees. 

Article 24 Dissolution 

a An extraordinary General Assembly, called to 
consider the dissolution of ICOMOS shall be 
convened for this specific purpose under the 
conditions set out in the previous article, except in 
relation to a quorum. 
Should this quorum not be reached, the 
extraordinary General Assembly shall be 
convened again, after an interval of fifteen days at 
least, and its deliberation shall then be valid 
irrespective of the number of voting members 
present and represented. 
The decision to dissolve can only be taken by a 
two-third majority of the voting members present 
and represented, coming from at least a third of 
the National Committees. 

b In case of dissolution, the extraordinary General 
Assembly shall appoint one or more 
commissioners to liquidate the assets ofthe 
association. it shall attribute the net assets to one 
or more similar organisations that are public or 
declared of public interest, or to institutions 
referred to in Article 6, paragraph 2, of the law of 
1st July 1901 as amended. lt shall inform 
UNESCO. 

valablement que si le quart au mains des membres 
votants, designes selon les articles 9-a et 13-d-4, 
issus d'au mains un tiers des Comites nationaux, est 
present ou represente. Si ce quorum n'est pas atteint, 
I'Assemblee generale extraordinaire est convoquee a 
nouveau a 24h au mains d'intervalle, avec le rreme 
ordre du jour, et peut alors valablement deliberer, quel 
que soil le nombre de membres votants presents ou 
representes. 
Les deliberations de I'Assemblee generale 
extraordinaire sont prises a la majorite des deux-tiers 
des membres votants presents ou representes, issus 
d'au mains un tiers des Comites nationaux. 

Article 24 Dissolution 

a L'Assemblee generale extraordinaire appelee a 
se prononcer sur la dissolution de I'ICOMOS est 
convoquee specialement a cet effet dans les 
conditions prevues a I' article precedent, sauf en 
ce qui conceme le quorum. 
Si le quorum requis n'est pas atteint, I'Assemblee 
generale extraordinaire est convoquee de 
nouveau a quinze jours au mains d'intervalle, et 
peut alors valablement deliberer quel que soil le 
nombre de membres votants presents ou 
representes. 
La dissolution ne peut etre votee qu'a la majorite 
des deux-tiers des membres presents ou 
representes, issus d'au mains un tiers des 
Comites nationaux. 

b En cas de dissolution, I'Assemblee generate 
extraordinaire designe un ou plusieurs 
commissaires, charges de la liquidation des biens 
de I' association. Elle attribue l'actif net a un ou 
plusieurs etablissements analogues, publics ou 
reconnus d'utilite publique, ou a des 
etablissements vises a !'article 6, alinea 2, de la loi 
du 1* juillet 1901 modilie. Elle en informe 
!'UNESCO. 

-----

VIII Entljl' lrna Farce VIII Entrne ilfl vlgueur 

Article 25 EntJ:r into force 

These Statutes were adopted by the Constituent 
Assembly of ICOMOS on 22 June 1965 in Warsaw 
(Poland), and amended by the v"' General Assembly 
at Moscow (U.S.S.R.) on 22 May 1978 and the XVIII" 
General Assembly on 12 November 2014 in Florence 
(Italy). 
The amended Statutes adopted by the General 
Assembly in Florence shall come into force on 1 
January 2015. 
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Article 25 Entree en vigueur 

Ces Statuts ont ete adoptes par I'Assemblee 
constitutive de I'ICOMOS le 22 juin 1965 a Varsovie 
(Pologne), et revises par la Veme Assemblee 
generale le 22 mai 1978 a Moscou (U.R.S.S.) ainsi 
que la XVI lie Assemblee generale, le 12 novembre 
2014 a Florence (ltalie). 
L'entree en vigueur des modifications adoptees a 
I'Assemblee generale de Florence est fixee au 1"' 
janvier 2015. 
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74 • IIAUft..SA\'0 .. 

7 Julllet lllee. Declaration .11 la pretadure lla la Haut..S..vole. 
A8;;..~1etleft La Prehctrlce. But: a:rndiquar I• propriMalree, ctaiUv• 
t.urs et habltanla ea vue de la protection d• proprtetel, dH ' 

' recollea, du &lbi•r. Slere aoclal : CM& M. Malhleu, Bowa:r. 

St:IHC 

28 juln t!IOCS. Dklarallon • la p"'ftdure de pollc:e. Unl• Mtton.tle 
d'Htl- d" Francait d'IIUfreoflllf' IU.H.A.F.O.M..I. But: aide a us 
Fran~ais d'outre-mer ; secoun materlel : ~tude de tout In probl~m• 
relaUI• aux Jo"rancals r•!Nitrliia. Slece social: 77, rue Bolleau, Pari._ 

2S' Juln !Me. D~laratloa 6 la prefecture de DOIIte. Grw..- d'MvM 
lntlntati-IIL But: etude de !'ensemble des problem• lntema
UoDAUX. Slele aoclal: 47, rue de Cltry, Parts. 

5 Julllet IIIM. Dklantlon l la prifeeture de police.. CMIIN del 
Htltl de la lutte Montmartre. But : prestlc• et proparande tourllo 
Llque ; or.:aniJation da r~tes. Slere aocial : 25, rue du Mont.Ce.U.. 
Paris. 
a )ulllet 1984. DidaratJon l la prefecture de poUee. PentMdl
lntentatlena..._ But : d~nloppement profualonnel de ••• membre• 
par eehanres de vuea sur l'konomle mondlale, les prorrn t•Jt. 
111quea ; reception de penonnalltea etrancere~ pour falre connaltre 
lea n!allutlona de l'~onomle lranc:aise. S1~re aoet.l : 2.t. rue Bauuet. 
Paris. 
I julllet 1964. !Uelaratlon A la prifacture d• poll~ Le XIV" 
d'auf~rd'hvl et de demallt l"-letleft dee N!..U.nte clu 14' a~ 
d.......,.t de ~•rill. But : recanser IH boolnt de toute nature 
d• blbltantl de l'arrondiiHmant, an ialomser In pouvaira publk:l 
et ortranlamH divan at su~~:ller la parUclpat.loa de la populaUoa. 
SJh:e aoclal : 4, rua .Edmond-Rouue, Pari&. 

1 julllet 1911. Declaration 6 la prefeeture de police.. L'Unlon tHerale 
de. clubs de la deftnse na\lonale et des forces armH.t cbanre aoa 
titre, qui deviant : Unlen H~rale del clubl • ...,..,. et artist..,.. 
dH . ,.,..._ Sioire •oci•l: 231, boulenrd Salat-Germaln, Paris. 1 

I .Ju.IUIUet 11181. Df.:laratloa .11 la prefoctun de police. C .. , ... ecllft. 
tH~ de. ..._ • ., .. lltw 1111 Wptt- But: ftude de l'odontolorte, 
plua· ~rtleull~rement ea milieu hOipiUiller, et de tous 111 probi•IINII 1 

qui 1 y ratlachent : encouraaer et proYOquer des rechercbea ltllfto 
unquea vlunt aa s.,ectallte. Slrre IOCial : t. rue d11 Lavandl~,_. 
Salate..Opportunt, Paris. 

1 Julllet lOM. D4claratlon l la pNfedure dt poliH. .._ .. ,,_ 
tpertiYe aut-Milia llfu Yal-dt-Marne. But : promouvolr et denlopper 
le sport automobile aup,.s du public: et en fac:Wter l'exen:ic:e .11 ~ 
membres. Sl~re social : 248, boulevard de StaUnrrad, CbamplJDY" 
aur-Marne. 

12 Julllet 19ee. Dedaratlon .11 la pr6facture dt police. U111M1 cMpe,.. 
"-tale des tUI6t"- centMaUJr H Ya~ But: rnMrrar 
I• liena de fntemlte entre lu deleru& c:antouqx da departemeat ; 
senoir de lnlt d'unloa entrt 1'4k:ole et la ramllle : eneourarer et 
d'Cendre l'ec:olt laJque. Sl~re social : 17, boulevard Morlaad, Paris. 

12 Julllet 1Me. Dklaratlon A la prifeeture de pollcL L'Amlcale 
du profe,..un de lravaux manuels et d'enselrnement menarer 
d~ lyetln c:laSIIiquu et moclemu et d11 Kclles normaln chan(e 
ton titre. qui devlent: Au.ctatlon Mtlenale .. ~-" • 
traveux m.n!Hft et d'enMipement m._..,. .. C.LS.. 11e1 lydet 
et des """ n...-m•l.., et traMI~re - alere IOdal da z. ~vnae 
de la Porte-de-cllcht. Parts, aa 118, boulevard Beuleres, P1ri1. 

7S • SCIJII·MAaman: 

28 Juln 19ee. Dklantlon A la sou•p"'feeture du Hnre. L'utoclaUon 
La Gaule fkampehe tran~f~re ton litre IOCial du 14, Grand-Qual, 
Fk.amp, au cafe LA Jl'an·Bart, 72, qual Guy-ci•.Maupauant, Fecamp. 

Sztlll.ft.Otaa 

4 Julllet lDM. OklareUoa 6 la toUr.·prifaeture de Carpentru. 
1\'Miclt lf'lnltlatl'lt ft Glpnat,. But: aaaurer l'lnfonnatlon et 
l'eCCIIell d11 touriltft et vlllectateun : facllltcr leur h'blrrement 
et coatrlbuer au developpement eronomlque et tourlltlque de la 
commune. Sl~r• aoelal : malrte de Glroa~Ja• 

11. v~ ~ ~ a 
7 Julllet 11188. Dklaratlon A la pr6feetura de la Vendta. Tochn~II'A 
avcl ... vltuell" et culture. But: sulelter et soutenlr toutes cru•,re• 
e~uc:atlvu par let moyena a'udlo-l'iatle'- et le cinema dans les 
cu·cnn~~~:rtpttona de Vend~ et departementa llmltropbel. Sti-re aoclal : 
2 bi6, rue Haxo, La Roche-au,..'loa. 

87 • HAtrrw-VIDIIS 

23 Juln 1981. Dklaratloll l la IOUI-prefectlln de BeiJa~. C-IM 
c1H f6tea de Salnt-G~ .. .__.._ Bat· orranlaalion des letn 
dane la C:Otr'.muae. Slere saclali : malri• de ·Salat-Geot~es-les-Landes. 

Ill·~ 

5 Julllet 19M. DklaraUoa A la 10111-pretecture de Palalteau. A .... 
clatlen ft ll'f911M des ,....,..... IM!IIIIIkw et Jmm01tlll6res de 
Salntli"GMtY~·I•IL But: defen• d11 lntertta d• proprl~ 
talrea mobiUen et lmmablllen r.ace .11 toa1 proJell d'urbenisme 
d'amenarament et d'npropl'iatiOII lntl~nt le lerrilolre de Sa!:\te= 
Gen.,.leve-d .. Bola et - extenal-. Sle~t toda.l : 60, ne li:mlle
Zola. Salnt..Oenmhe-d-Bola. 

IllS· VAW'Ora 

t Julllet 198&. Dic:laratJoa 11 la IOUtilrileeture de Kontmorency. 
OHice m~~~t~lclpel de I'~ IMY\i!ilw et dat ..... , de SarcelfH. 
But: developpement de la pratique de I'Huc:atloll phyllquo et du 
sportl et c:ontr61e medico-aportif. Slqe aoelal: malrle de Sarcelle•. 

iK "R'f1JffliVII 

25 Juln 19&4. Dklarat!oa A la prtflduN de I• lfartJnlque. Mallon 
dn leunes et de la culture, But: eriatloe, reatlon et c:ontr61e dt 
la malson des Jeunet et de 111 culture et. Rlri~re..S.Iee. SJtce social : 
rue SehCI!Ic:her, Rlvl~re-SaiH. 

1•• )ulllet 1984. D4c:laretloa i la M~U~H~rifeeture de La Trinit~. 
La FiltH. But : cUvelopper chec les ele-ta le sens soc:lal et le 
respect de la dbclpllne ; prendre sola de l'ecole, la readre acreeble 
a tin d~ la falre aimar; venir en ude lUll elhes dans le ~In ; 

r.:urvOir 6 l'oraanluUon d• Jolalra par l'aehat de materiel. d'outll· 
re : orraniHt des fttes acolalna et •PIII1l•• Sl~l• social : ec:ole 

de llllet c B •, La Trtnlt._ 

R:ivJ!I'IOR' 

t•• Julllet 19M. DklaraUon 6 I• 10111-prefeeture de Salnt-Pierre. 
GniU~t de vultarlutlen .. rlcele de la P'lal- del C•fr ... 
But : lournlr A NI membr11 I• ~ de fadllter la r•tlon de 
leur nplollaUon at d'am4Uonr la renUIIMII~ de leur travail per 
une appUeatlon judlcleuse dtt proeUfs techniques at des methodes 
d'oreanisatloJL Sl~r• soc:lll: foyer de prolris arrfcole de la Plalne 
des Cafres, Le Tampon. 

ASSOCIATIONS ETIANCEIES 
(Dkrct-lol w 12 .... 193tJ 

San 
1 Julllet IIIM.. Dklaratlon A la sou•pr6feeture de RamboullleL 
L'AQoelallon dea parenta d'~lhes du IYcee Geolfro)'-Salnl·Hilalre 
ch•nre ton Utre. qui devlent : AaaoclatiOft .. perenh d'61hft 
du I yeN mlllte d'Etat d'ltampes. Sl~r• .10elal : 17 bll, rue Saint· 
Alltolne, Etlmpet. 

I I 

82 • TARiii'·CT·GAROifX& 

3G Juln 19M. DHiarallon 6 la pr6fedure de Tam-1t.Caronne.. Le 
Cercle sportlf du G.S.C.I.S. cbanra Ion titre, qui devfent : Carde 
epertlf du C.I.S.T.C.H. SI~Ct social: quartler Doumerc, Montaubaa. 

( 

24 Juln 1064. Arrftl du mlnlttn da l,ntfrleur. IAutorfsaUon enr~ 
rlstrea .11 la p"'feetura de pollce le I Julllet '1!161.) ConMII lnf"'' 
ndl-' ._ monum-h et elM tltlll U.C.O.M..O.S.l. But : promouvolr 
l'etuda et fiVOriter la eonaanoatlon at la mile en valeur des monu
mantl at des altes : '"elller at cUI'elopl!!l.: 11ntirft des aulorih!s et 
det popalaUons da lOUI let pQ'I .11 I erard de leun monurr:entl, 
de leun altet et de leur patrtmolne cultural en reneral. SI~ •• 
social : Pala/1 de Challlot, plaee du Trocldero. Paris. 

'1 Julllet 1D68. D4c!laratlon • ~ prifeetun de police. L'Anoclatlon 
lnttrnltlel'lllt de ruphaltl appllq"' 6 la CDftltructlon tran~ri·re 

84 • VAua.un aon sl~r• 1oclal du 8, avenue Vh:toria. Paris, au et, rue de la 
JAI:ll .JLL~~~IiiiiL:-~~.,..-I_v:..;;errerte, Parts. 

12 Julllet l!IM. Deeluatlon A la prefecture de pollee. La Socl4t6 d'alffe 
au• Ant,rlcaln• 6 ~arll (The AmHkan Aid Society ef Parlt. Inc.) 
transf~re son al~~~ social du 49, rua Plerre-Cbarron, Paris, au 
z. avenue Gabrlel, Puis. 

-~ 

~~~... - I"'Prl,..,• det ,_,_. offldel.. 26, fiN OHIIL 

o I I • I. ' - •••• ,i ,.:., ,. ... : .t, 
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• Uwu •lp/11# • ,,._IU 
lttttmUQJI! P~sa 

PREFET DU VAL-DE-MARNE 

PREFECTURE 
D.RC.T. 
Bureau des ~&et des AssoclaUons 
21 6 29 avenue du G/ltllii"Bl de Gaulle 

94038 • CRETEIL CEDEX 
T61 :0149566209 

Receplss6 de Declaration de MODIFICATION 

de !'association n• W751005848 

Vu la loi du fer Junlet1901 relative au conlrat d'associabon; 

Vu le d6cret du 16 AoOt 1901 portant roglemenl d'admllllsliatlon publlque pour reJCl!cutiOil de la loi preclee; 

Le Prefet du Val-de·Marne 

donne r6ceplsse a Monsl•ur le President 

d'una dOdarabon an dale du: 31julllet 2015 

faisant connaltra le(s) changemenl(s) sulvanl(s) : 

dans rassoclatlon doni le UIIa est : 

STATUTS, DIRIGEANTS 

CONSEIL INTERNATIONAL DES MONUMENTS ET DES SITES (ICOMOS) 

doni le sl6ge IOCial est a.lut! : 11 rue du 54\mlnaire de Conllans 
94220 Charenton~e-Ponl 

06coslon(s) prlse{s) le(s): 12 nov•mb .. 2014, 14 nov•mbr• 2014 

Pieces foumles : lisle des dlr.gaants 
lettre de mandat 
f>roa\s-verbal 
Slatuts 

Lgdut--11:11 ...,.. 111 · 

--d--do1500Eon,.....,._o~onCMdo-. COUOICJ'....,.""*-"'OUX ... _dor.-s. 

Will . 

ICOMOS 
\'5~\"\ ·Cl\ 
-5 NOV. 2J15 
~~ 

Ancienne ref8renca 

de rassociatlon : 

51148 

L._.,- otkool- nnDI- potlont ...- lo ..... rdllot. le ""vo....., ~-••-· Elo,. pouCift oaogh doo- ""le..,..,_.- por Ieo ........ 
l'r~.Dr ...... b -.~~:~ua ... cal. 

L.-hll~1? •• ,..,..,,..,. ............... ,~.- ...... .................... , .. ~ .......... _.._ ..................... _.._ ...,_.__.. ... _._ ..... 
........., L..,... .... _.. ... ..._..,.,..._ ... .-...uiiii:M~c:.er.H~~•·•...,...,... .. ~ .................... r»fiz;::nlagyM 6: ..... ..n..........___,._ ........ ~ • 
...,...,.. ............ ,.. .... ,.,..... ...................................... . .-..u. 
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Certificat d'inscriptlon 
au Repertoire des Entreprises et des Etablissements (SIRENE) 

In see 
Chi!rnpaGnC· 

Ari1Pnrtf' 

ICOMOS 
\G - \l -~ 
2 2 NOV. 2016 
~~r.-~ 

11 ~~~~~Il l Dllllll \\11111 
003330 I 006659 

ICOMOS 
11 RUE DU SEMINAIRE DE CONFLANS 
94220 CHARENTON LE PONT 

Service lnfo Sirene 
0972 72 6000 (prix d'un appellocal) 
Mel : sirene-relms@insee.fr A la date du 16/11/2016 

Description de l'entreprise ou de l'organisme 
ldentifiant SIREN 784 228 454 
ldentifiant SIRET du siege 
Designation 
Sigle 
Categorie juridique 
Activite Principale Exercee (APE) 
Date de prise d'activite 

784 228 454 00038 
ICOMOS 

9220 Association decJaree 
9499Z Autres organisations fonctionnant par adhesion volontaire 
01/01/1900 

Description de l'etablissement concerne 
ldentifiant SIRET 784 228 454 00038 Statut: Siege (de direction sans autres activites) 
Adresse 

Enseigne 
Activite Principale Exercee (APE) 
Date de prise d'activite 
Effectif salarie a la prise d'activite 

Mise a jour effectuee 
Evenement 
Date de l'evenement 
Reference : declaration na 

11 RUE SEMINAIRE DE CONFLANS 

94220 CHARENTON LE PONT 

9499Z Autres organisations fonctionnant par adhesion volontaire 
31/05/2014 
Non renseigne 

creation de l'etablissement suite a un transfert 
31/05/2014 
U75077091410 
Transmise par URSSAF ILE DE FRANCE 

Attention : conservez precieusement ce document. Aucun dup/icata ne pourra ~tre delivre. 

Pour loule ..-,on Allawe ace IJIIr1!0CBI. s·BCI- MJ seMCe SIRENE de la Oln!cl>on Rtgoonale de GRAND EST 10 RUE EDOUARO MIGNOT CS 1~ 51721 REIMS CEDE X 

REPUBLIQUE FRANCAISE 



Toutes les entreprises et leurs etablissements situes 
sur le territoire franyais, y compris les exploitations 
agricoles et les institutions et services de I'Etat sont 
inscrits dans le repertoire national d'ldentlfi~ation 
baptise SIRENE. Celui-ci a ate aee par le decret 
n• 73-314 du 14 mars 1973, repris dans les articles 
R. 123-220 a R. 123-234 du code de commerce et sa 
gestion a ete confiee a l'lnsee. • 

L' 

Le repertoire SIRENE enregistre l'etat civil des 
entreprises : 

D le nom, le prlmom, la date et le lieu de 
nalssance de la personne physique lorsqu'il 
s'aglt d'une entreprise individuelle ; 

o la ralson soclale ou denomination, le sigle de 
l'entreprise, sa forme juridlque, l'adresse de son 
siege social pour une personne morale. 

Pour les etablissements, sont indiquees leur adresse 
ainsi que la date de leur prise d'activite. 

L'lnsee attribue a chaque entreprise, personne 
physique ou personne morale, introduite dans 
SIRENE, un numero d'identlflcatlon appele Siren, 
et a chaque etablissement un numero dit numero 
Slret. 

Le numllro Siren est compose de 9 chiffres, il est non 
significatif et n'a aucun lien avec les caracterlstiques 
de i'unitl! legale. ll n'est attribue qu'une seule fols et 
n'est supprime du repertoire qu'au moment de la 
disparition de la personne juridique (deces ou 
cessation de toute activite pour une personne 
physique, dissolution pour una personne morale). 

Le numero Siret est compose de 14 chiffres: les 9 
chiffres du numero Siren et 5 chiffres qui ldentifient 
l'etablissement en tant qu'unite geographlquement 
localisee (par example, le siege social, un atelier, une 
usine, un magasin, ... ) ou s'exerce tout ou partie des 
activites de l'entreprise. 11 est done modifie si 
i'etablissement change d'adresse. 

Dans le cadre de sa mission de gestion du repertoire 
SIRENE, l'lnsee attribue a chaque entreprise introduite 
dans le repertoire et a chacun de ses etablissements 
un code APE. Celui-ci est determine a partlr de la 
declaration faite par l'entreprise aupres de son CFE 
(centre de formalites des entreprises). 

L'attribution du code APE est una operation de nature 
statistique qui s'appuie sur la nomenclature d'activites 
franyaise (NAF rev. 2, 2008). Elle ne cree par elle
mAme nl droits, ni obligations pour les entreprlses, 
comme recise dans !'article 5 du decret no 2007-1888 
du 26 decembre 2007. 

Des administrations ou des organismes peuvent 
utiliser la NAF pour determiner le champ d'application 
d'un texte ou d'un contrat, en fonction de regles ou de 
besoins qui leur sont propres. L'utilisatlon qu'iis 
P<>"Urrai6nt faire dans-ce cadre du code APE est de leur 
seule responsabilite. 

, ·1< •Jor ·• ·• Le 1. code • APE attrlbue par l'lnsee ne peut 
constituer qu'un simple element d'appreclatlon 
pour l'applicatlon d'une reglementatlon ou d'un 
contrat. 

www.insee.fr, rubrique « Definitions et methodes » -
« Nomenclature » - « Acceder a la NAF 2008 » 

~ Pour faciiiter l'informatlon aux entreprises, le 
s1te www.lnsee.fr propose une foire aux questions 
detaillee sur la gestion du repertoire SIRENE. Des 
formulaires sont egalement disponibles sur le site 
pour permettre aux entreprises de contacter l'lnsee si 
necessaire. Une ligne telephonique specialisee 
09 72 72 6000 complete ce dispositif (prix d'un appel 
local depuis un poste fixe). 

o L'avis de situation est un document qui 
presente !'identification d'une entreprlse ou d'un 
etablissement au repertoire SIRENE. 11 est souvent 
demande aux entreprises, dans le cadre de leurs 
demarches aupres des banques ou d'autres 
organismes. Deux outils permettent de l'obtenlr 
faciiement : 

o Le service «AVIS DE SITUATION» sur 
www.insee.fr qui permet sur saisie du numero 
Siren ou Siret de telecharger le document ; 

Important: A !'exception des informations relatives a 
!'identification de l'entreprlse, les renseignements 
flgurant dans ce document, en partlculier le code APE 
n'ont de valeur que pour les applications statistique~ 
(decret 2007-1888 du 26 decembre 2007 portant 
approbation des nomenclatures d'activites et de 
produits). 

Pour de plus amples informations, consultez 
www.insee.fr 

Toute modification (changement d'adresse, statut, 
ralson soclale, actlvlte, ... ) concemant votre 
entreprise dolt etre declaree au CFE dont vous 
dltpendez. 






































































































